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PREFACE

The lessons in this book are the product of the classroom and the non-
availability of a text designed for basic instruction in Cairo Arabic for
university and college students. Efforts to adapt available teaching materials
for this purpose proved frustratingly unsuccessful, and gradually a new set
of drills and notes on the basic or commonly-used phrase and sentence patterns
took shape. These were used in the classroom for two successive years and
then completely rewritten. The result is this preliminary edition.

Arabic is today spoken by some 100,000,000 people, spread over a large
area, from Morocco in the west to the Uzbek S.S.R. in the east. The majority
are concentrated in a smaller area, roughly bounded by the Sahara desert,
the Atlantic, the Mediterranean, and the Persian Gulf. The many regional
dialects within this area show differences in sounds, vocabulary, and
sentence patterns; nevertheless a high degree of mutual intelligibility
exists among most dialects. In addition to the regional variation, there
is also variation relatable to the socio-economic status of the speakers.
The resulting picture of regional dialects and overlaid social dialects is
of course not unique with Arabic; it can be observed in any language spoken
over a large area for a long time. The language situation in the Arab world
is, however, further complicated by the fact that Modern Standard Arabic,
the language of most literature and formal discourse, is a superimposed
standard regarded as the ideal by all speakers of Arabic.

This being so, the question may fairly be asked: why not study just
Modern Standard Arabic? If one's objectives are limited to reading publi-
cations in Arabic, then by all means one should study only Modern Standard
Arabic. If, however, one's objectives include living and studying or doing
research in the Arab world, then competence in Modern Standard Arabic is
not enough. It is not used, even by highly educated speakers, in everyday
situations; in these all Arabs use their native dialect. In fact, as
scholars of language use the term, Modern Standard Arabic is no one's native
language. It is learned by the speaker of Arabic in school, and educated
Arabs, especially when discussing almost any subject in an academic or
formal context, borrow freely from Modern Standard Arabic. The result is
what has been called a "mixed" or "in-between' language, of which many
examples can be found in the lessons in the second half of this book.

The language used in this book is identified as Cairo Arabic; it repre~
sents the prestige usage of the majority of Cairenes in all relatively in-
formal situations., Thig is of course not to say that other varieties of Arabic
cannot be observed in Cairo. In a metropolis of some 4,000,000, variation in
speech is to be expected, and it can most certainly be observed in Cairo.

Cairo Arabic seems the most useful dialect for the beginning student of
Arabic. It has more speakers and more prestige than any other dialect of
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Arabic, reflecting the fact that Cairo is the political, religious and cul-
tural center of the Arab world. 1In this connection, it is worth noting that
most of the movies shown throughout the Arabic speaking countries are produced:
in Cairo using the local dialect. Thus Cairo Arabic will be understood, not
only by all Egyptians, but by most speakers of Arabic, however much or little
their daily speech may deviate from it. With reasonable competence in Cairo
Arabic, the student will find it much easier to acquire Modern Standard
Arabic; it hence serves also as a good introduction to the latter.

In the preparation of this book, we have been helped in various ways by
many others, not least of these our students who used the first draft. Mrs.
Victorine Abboud assisted with the checking of the drills and provided the
woman's voice for the accompanying recordings. Mr. Ahmed K. Abdel-Hamid an~
swered innumerable questions beginning "How do you say ...?" and compiled the
glossary. Professor Ernest F. Haden (University of Texas) made many helpful
suggestions, especizlly about the content and production of the recordings.

Professors W. Freeman Twaddell (3rown University) and Charles A. Ferguson
(Center for Applied Linguistics) took time from a busy schedule to spend
several days with us going over the first draft and suggested many improvements.

Since the final responsibility for the book is ours, no blame must attach
to any of the aforementioned for its shortcomings.

Ot the many works consulted during the preparation of this book, the
following were helpful and frequently used. Richard S. Harrell, Laila Y.
Tewfik, and George D. Selim, Lessons in Colloquial Egyptian Arabic, revised
edition (Washington; Georgetown University Press, 1963); T.F. Mitchell, An
Introduction to Egyptian Colloquial Arabic (London: Oxford University Press,
1956), and Colloguial Arabic, The Living Language of Egypt (London: English
Universities Press, 1962); two unpublished University of Texas dissertations:
Hilmi M. Aboul-Fetouh, A Morphological Study of Egyptian Colloquial Arabic
(1961), and Saad M. Gamal-Eldin, A Syntactic Stidy of Colloquial Egyptian
Arabic (1961); W.H.T. Gairdner, Egyptian Colloguial Arabic, second edition
(London: Oxford University Press, 1926) from which several stories were adopted;
details and statistics about the educational system and the High Dam were
taken from Amir Boktor, The Development and Expansion of Education in the United
Arab Republic (Cairo: American University in Cairc Press, 1963) and the United
Arab Republic Year Book 1963 (Cairo: Information Department, n.d.).

We are indebted to Mrs. Priscilla Sandoz for an excellent job of typing
a difficult manuscript in draft and onto masters for reproduction.

Finally, we would like to express our gratitude to the Office of Education
for supporting the preparation of this book with a research contract und: che
National Defense Education Act. Without such support, this book would not have
been written.

W.L.

Austin P.A.

February 1965

iv

&




CONTENTS

PREFACE

Introductory Lesson: GREETINGS

Pronunciation practice

Lesson 1: MEETING THE TEACHER
Pronunciation practice
A. Equational sentences: affirmative

B. Equational sentences: negative

Lesson 2: MEETING A STUDENT

Pronunciation practice

A. Masculine and feminine nouns and adjectives

B. Equational sentences: questions and answers

C. Niiperals: 1-10

Lesson 3: THE ARABIC CLASS
Pronunciation practice
A. The demonstrative
B. Verbal sentences
C. Numerals: 11-19

Lesson 4: TELLING THE TIME
Pronunciation practice
A. Plural nouns and adjectives
B. The demonstrative

C. Verbal sentences

iii

L= L TR N N ¥ )

o«

11
12

13

14
14
15
18

19
20
20
23
24

e

Rropes



Lesson 5: THE WEATHER 27

Pronunciation practice 28
A A. The demonstrative as subject 28
' B. Free pronouns 30
C. or, and, and neither ... nor 31
D. Verbs: /zaakir/-type 33
E. Imperative form of verbs 34
Lesson 6: CLASS SCHFDULES 36
Pronunciation practice 37
A. Construct phrases: noun + noun 37
B. Construct phrases: noun + proroun 38
¢ C. Verbs: /katab/-type 40
D. /huwwa/, /hiyya/, /humma/ as question words 42
E. Numerals before nouns: 3-10 43
Note: Stress 44
Lesson 7: LEARNING ARABIC 45
‘ A. More on bound pronouns 47
B. Verbs: more /katab/~type 49
C. Tense prefixes 3
| D. Active participles of /katab/-type verbs 53
| Lesson 8: PREPARING FOR AN EXAM £
i A. /bitaa?/ phrases ' 57
| B. Prepositional phrases 4 : 59
‘ C. Passive participles of /katab/-type verbs 60
D. Verbal sentences: time and place complements 52
E. Numerals: 20-99 63
Note: Verb classes 64

-

!

vi
™

M A A o




7

i

Ramars

Lesson 9: THE MONTHS
A. More on prepositional phrases
B. The relative /illi/
C. Dual form of nouns
D. Verbs: /Saaf/-type

E. The verb /kaan/ in equational sentences

Lesson 10: A TRIP TO NEW YORK
A. Verbs: more /Saaf/-~type"
B. Participles of /kallim/ and /zaakir/-type verbs
C. Negation of verbs
D. Numerals: 100-1,000

Note: Predictability of stress

Lesson 11: HOLIDAYS
A. /fii/-sentences
B. /kaan/ with /fii/-sentences
C. Verbs: /habb/-type

Lesson 12: THE SIMPLETON AND HIS DONKEYS
A. Promnouns as objects ’
B. Verbs: /frama/-type
C. Numerals before nouns: 11 and up

D. /huwwa/ as question word

Lesson 13: THE FARMER AND HIS DONKEY
A. Comparison of adjectives
B. Verbs: more /ram~/-type
C. Negation of verbs wii) bound objects

Note: Roots and vowel patterns

vii

66
67
70
70
72
73

76
77
79
80
82
83

85
86
88
89

92
93
95
97
98

101
102
104
106
107



4

Lesson 14: CAIRO UNIVERSITY
A. Comparison of adjectives: the superlative
B. Verbs: /naadc/ and /yanna/-types
C. Negation of imperatives

Note: Verb derivation

Lesson 15: FOREIGN LANGUAGES
A. The modals /faawiz/, /naawi/, and /fammaal/
B. irwegular verbs

C. Numerals: 1 and 2

Lesson 16: THE FARMER AND THE SCRIBE
A. The modal /faawiz/ 4 objects
B. Prepositional phrases with /1i/
C. Manner complements

D. Interrogatives

Lesson 17: ELEMENTARY EDUCATION
A. The modals /fala/, /nifs/, and /?azd/

B. Verbs with two objects

C. Numerals: ordinals after nouns

Lesson 18: SECONDARY AND UNIVERSITY EDUCATION
A. The modal /fumr/
B. /wala/ as coordinator with negative verbs
G. Verbs requiring two objects

D. Numerals: ordinals before nouns

Lesson 19: AL-AZHAR UNIVERSITY
A. The modals /yadoob/ zand /zamaan/
B. Verb phrases: Verb I + verb

C. Derived verbs: /it-/ prefix with /katab/ and /rama/-types
D. Subordinators

viii

109
110
112
113
115

117
118
120
123

126
127
129
131
133

136
137
139
141

144
145
147
149
152

154
155
157
159
162

(:.':




Lesson 20: TWO FABLES
A. Verb phrases: Verb II + verd
B. More derived verbs with /it-/
C. Intensifiers

D. Predicate complements

Lesson 21: CAIRO
A. Verb phrases: Verb I + Verb II + verb
B. Verb phrases with /laazim/ and /yimkin/
C. /illi/-phrases: /illi/ + verb/participle
D. The quantifiers /mufzam/ and /batd/

Note: Alternative plural constructions

Lesson 22: THE NILE I
A. Verb phrases: imperative
B. The imperative /iwfa/
C. The quantifier /kull/
D. The subordinator /inn/

Lesson 23: THE NILE II

A. The verbs /xalla/, /xad/, and /idda/
B. Derived verbs: /-t=/ infix
C. Noun phrases: noun + noun

D. Numerals: fractions and percentages

Lesson 24: THE HIGH DAM
A. More subordinators
B. Topical senteices
C. Verbal nouns

D. The verb /ba%a/ in equational sentences

Lesscn 25: TWO FABLES
A. Verb phrases with /kaan/
B. More on topical sentences

C. /illi/-phrases in topical sentences

ix

165
167
169
171
172

175
177
178
181
183
184

185
187
188
189
190

193
194
196
198
200

202
204
207
210
212

214
216
217
219




Lesson 26: THE ARABIC LANGUAGE I
A. The modal /ba%?a/ + /1i/
‘B. Elliptic noun phrases
C. Derived verbéz /iéta-/ prefix

D. Verbal nouns from /~t-/ and 7ista-/ verbs

Lesson 27: THE ARABIC LANGUAGE II
A. Verb phrases with /kaan/ + modal
B. The modal /yareet/ |
C. Comparison of adjectives with no comparative form

D. Verbal nouns from /katab/ and /rama/-type verbs

Lesson 28: 1ISLAM I
A. The subordinators /iza/, /law/, and /in/
ﬁ. Modals with eguatiphél‘and /£ii/-sentences
C. Question tags

D. Verbal nouns from /katab/, /Saaf/, and /rama/-type verbs

Lesson 29: 1ISLAM II
A. More subordinators
B. Derived adjectives

C. Collectives

. Lesson 30: YOU CAN'T PLEASE EVERYONE

A. Numerals after'nouns

B. Alternative negative constructions with free pronouns

OUTLINE REFERENCE GRAMMAR OF CAIRO ARABIC

‘GLOSSARY’

222
224
226

. 227
229

232
234
236
237
239

242
243

245

247
248
251
252

254

256
260
262
264

265

278

»

Bl o 1 o S




INTRODUCTORY LESSON

Conversation
1. saffida.
2. ga?iida; dhlan wi sahlan.
3. &hlan wi sahlan biik.
dhlan wi sahlan biiki.
ahlan wi sahlan b{iikum.
4. izzayyak.
izzdyyik.
izzayydkum.
5. izzaay Hadritak
izzday hadritik
6. kwayyis, ilfidmdu 1illaah.

10.
11.

12.

kwayyisa, ilfiamdu 1illaah.

kwayyisiin, ilhdamdu 1illaah.

. wi-zzayyak-inta.

wi-zzayyik-inti.

wi-zzayyikum-intu.

i1fidndu 1ill4ah.
satiida.

maSa-ssaldama.

Hello.

v

Hello, good to see you.

Good to see you (m) too.
Good to see you (f) too.

Good to see you (p) too.

How are you (m)?
How are you (f)?

How are you (p)?

How are you, sir?

How are you, ma'am?

Fine (m), thanks.
Fine (f), thanks.
Fine (p), thanks.

And how are you (m)?
And how are you (f)?
And how are you (p)?

And how are you, sir?

And how are you, ma'am?

(Reply to above.)

Good-bye (by person leaving).

Goocd-bye (to person leaving).

(Reply to above.) (m)
(Reply to above.) (f)
(Reply to above.) (p)

&

Note on greetings. 1In Arabic speaking countries, greetings form a much

larger and more important part of everyday interpersonal contacts than

they do in English.

The sequence of greetings given above should hence

ie
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‘- be regarded as the minimum demanded by common courtesy in most situations.
Note that different forms are sometimes used by the speaker, whether a

man (m), or a woman (f), or more than one person (p); see number 6, 'Fine,

thanks.' Similarly, different forms are used in addressing é.man (m), or N
a woman (£f), or more than one person (p); see 3, 4, 5, 7, 8, and 12.
Questions like /izzdyyak/ (4 and 7) are informal and are used only in
. -
addressing persons with whom you are on ‘a first-name basis. In other
situations, the more formal /izzday Hadritak/ (5 and 8) should be used.
Note on pronunciation. The sound represented by /4/ and /¥/ (pharyngeal
spirants) and by letters with a broken underscore (emphatics) do not occur
in English. Listen carefully to them and learn them by imitating your
instructor. All of these sounds are very.common in Arabic and they must
be learned. No substitutions are acceptable.
Vowels and consonants in Arabic are either long (written'with two
letters) or short (written with one letter). The /1/ in /yisallimak/ is
approximately twice as long as that in /saldama/. This feature of Arabic
will have to be imitated very carefully, since the difference between words
may be indicated solely by it: /sdma/ 'sky', and /sdmma/ 'he named’. »
Pronunciation practice »
?/S contrasts h/fh contrasts
?aam faam haan Haan
?dla fala . habb fabb
?add Tadd hadd fiadd
?alam $4lam hawa Aawa
?iid fiid hdmma Hiimma
f/§ contrasts | + C/CC contrasts
fiaal Taal béana banna
fall fall sama samma
fadd Tadd daras ddrris
fiann fann faza Sdzza
film ilm f4la f4lla -
L




LESSON 1 iddars-il?awwil"

Conversation MERZTING THE TEACHER

1. sabaahi-ilxéer. Good morning.
Good morning.
Sir, are you the teacher?

Yes, and who are you (m)?

Yes, and who are you (f)?

L J

?{smi John Smith. My name is John Smith.

?{smi Mary Smith, My name is Mary Smith.
. 4hlan wi sdhlan. Glad to meet you.
dhlan wi sahlan biik. ‘Glad to meet you too.

. Aadritak bitifraf Tarabi? Do you (m) know any Arabic?

fladritik bitifrdfi farabi? Do you (f) know any Arabic?

. Swayya, mi§ kitfiir. A little, not much.

Classroom expressions.

fdahim? | Do you (m) understand?
fahma? Do you (f) understand?

faﬁm{in? Do you (p) understand?

. aywa, faahim. ' Yes, I (m) do.
aywa, fahma. Yes, I (f) do.

aywa, fahmiin. Yes, we do.
la? mis faahim. No, I (m) do not understand.

féen-ilkitdab. ’ Where is the book?

ahdo-1lkitaab. Here is the book.-

féen-ittilmiiz. Where is the student?
. ahdo-ttilmiiz. " Here is the student.

?Gul-issu?dal da tdani min fadlak. Say (m) this question again please.

?uli-ssu”dal da tdani min fadlik. Say (f) this question again please.




Pronunciation practice

?/S contrasts h/f contrasts . A/S contrasts
su?dal sufaal Saahid  Saafiit $4bah  ¥4bas
saba? saba¥ Sabah Sabah ?afila ?af1la *
wéara? wara$ nabah nabai nahil nafl
sd?a 'sdfa yihidd yifidd  yififdd  yifidd ~
dii? diif nahl nahil yinfid yitfiid
k/x contrasts g/y contrasts 'x/y contrasts
kaaf xaaf gaab yaab xdali vaali
kaan xXaan gdali yaali xXanna yénna
keel xeel gaar yaar xala vala
kal xall ganna vYanna Xarr yarr
kidfa . xafa . garr yarr xéeba véeba
i
Grammar ‘

A. Equational sentences: affirmative.

Subj. = Pred.

ittamriin gidiid. The exercise is new.

ittamriin tawiil. The exercise is long. »
ilkarsi-gdiid. | The chair is new.

ilkarsi ?adiim. The chair is old.

iddérsi-gdiid. The lesson is new.

iddérsi tawiil. The lesson is long.

Nl.1 The equational sentence is one of the major sentence types in Arabic.
It usually has no verb and consists of'a subject and a predicate. The
subject is .always definite. |

N1.2 The article is a prefix: /kdrsi/ 'chair', /ilkdrsi/ 'the chair';
/dars/ 'lesson', /iddars/ ' the lesson'. '

N1.3 Assimilation of the /1/ of the article to the fcllowing consonant is
obligatory before /t d s z § Z n r/. Before /k g/ the assimilation is
optional; 'the chair' is either /ilkdrsi/ or /ikkirsi/. Before all

other consonants the /1/ remains unassimilated. »




N1.4 If the first vowel of a word is unstressed /i/, and this word follows
one ending in a vowel, the /i/ is elided. Hence, the sequence of
/ilkirsi/ and /gidiid/ occurs as /ilkursi-gdiid/, pronounced as if the
words were /ilkdrsig/ and /diid/. The hyphen is used to show this type
of linkage.

N1.5 1If a word ending in two consonants (CC) occurs before une beginning
with.a consonant (C), the vowel /i/ is added teo the former. This is to

avoid a sequence of CCC, which almost never occurs. The added vowel 1is

the added vowel as after other final vowels.

DRILIS
LIST 1.1 Nouns Adjectives
muddrris teacher kibiir " old (of persons)
walad boy suydyyar young
tilmiiz student tawiil tall
raagil man ?ugdyyar short \
mudiir director nabiih -intelligent
ndazir principal latiif pleasant
1.1 T: féen-ilmudarris. 'Where is the teacher?'

S: ahbéo-lmudarris. 'Here is the teacher.'

Continue with the nouns in List 1.1.

1.2 ilwidlad nabiih. 'The boy is intelligent.'
a. Substitute in the predicate position.
b, Substitute in the subject position.

c. Substitute in either position.
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LIST 1.2 Nouns ” Adjectives

(i) kitaab book sahi easy
su”aal question safb difficult
7imtihdan examination tawiil long
tamriin exercise, drill Zggézggg short
waagib assignment muh £mm important

(ii) dars lesson
Suyl work
?ism name
satr line
fasl chapter, class

1.3 ilkitdab sahl. 'The book is easy.'
a. Substitute in the predicate position.
b. 3ubstitute in the subject position, using aouns (i).

¢, Substitute in either position.

1.4 iddars™ sahl. 'The lesson is easy.'
a. Substitute in the predicate position.
b. Substitute in the subject position, using nouns (ii).

c. Substitute in either position, using nouns (i-ii).

1.5 ilkitdab gidiid. 'The book is new.'
idddrs'-gdfid. 'The lesson is new.'
a. Substitute in the subject position, using nouns (ii).

b. Substitute in the subject position, using nouns (i-ii).

B. Equational sentences: negative.

Subj. Pred.

ittamriin mi§ gidiid. The exercise is not new.
ittamriin mi§ tawiil. The exercise is not long.
ilkursi mi8 gidiid. The chair is not new.
iddars® mis sahl. The lesson is not easy.
iddérsi mis safb. The lesson is not difficult.




N1.6 The negative of an equational sentence is formed by adding /miS/
before the adjective in predicate position.

N1.7 Note that /¥/ assimilates to /s/ before /s/; hence /mis sahl/ not
/mif sahl/. (Similarly /§ z/ becomes /z z/.)

DRILLS

1.6 Repeat drills 1.2-5 in the negative.
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LESSON 2

Conversation

1.

2.

Hadritak masri?

- WP i e

’ . . . . 4
ana min-iskindiriyya.

?amrikiani.

?amrikaniyya.
min Texas.

?amrikdani, mi& masri.

. ana tilmfiz.

ana tilmiiza.

batf4llim farabi.

batf4llim ?almdani.

{mta~-1lmuhiadra.

?Quli-lgimla di tdani min £4dlik.

?dulu-lgimla di tdani min fadldkum..

yatni ?ée~1k{flma di bi-1?ingilfizi.

3. mi§ fdarif.

mig farfa.
mis§ STarfiin.

4, féen-ittilmiiza.
5. ahée-ttilmiiza.

iddars-~-ittaani

MEETING A STUDENT

Sir, are you Egyptian?

Ma'am, are you Egyptian?

Yes, I am Egyptian (m).
Yes, I am Egyptian (£f).

I am from Alexandria.

I am American (m).
I am American (f).

am from Texas.

am American, not Egyptian (m).

I am American, not Egyptian (£f).

I am a student (m).

I am a student (f).

I am learning Arabic.

I am learning German.
When is the lecture?
The lecture is at 10 o'clock.

The class is in Room 10.

Say (m) this sentence again please.

Say (f) this sentence again please.

Say (p) this sentence again please.

What is this word in English?

I (m) don't know.

I (f) don't know.

We don't know.

Where is the student(£)?
Here is the student(f).




Pronunciation practice

k/x contrasts gl/y contrasts x/y contrasts
fakk faxx taag saay Saax - saay
' Seek Seex damag damay yixiib yiyiib
i sikin sixin ?agmal ?4yma”? Paxiir Paylir
yikdun yixidun yigiib yiyiib yixalli yiydlli
) ydakul yaaxud yigri yiyri yixdtti  yiyatti
"%/x contrasts C/CC contrasts V/VV contrasts
faal xaal fata fatta min miin
Aall xall mada mddda futt fuut
fatt xatt s{iim sillim bact baat
fiarr xart sawa sawwa ddwa ddawa
/ fieet xeet na?al na®?al falam fdalam
Grammar

A. Masculine and feminine nouns and adjectives.

ilkitdab sahl. The book is easy.

L « iddérsimgdiidc The lesson is new.

| ilk{lma sdhla. The word is easy.

L P ilgimla-gdiida, The sentence is new.
ilgimla mi¥ gid{ida. The sentence is not new.

N2.1 /kitdab/ and /dars/ are masculine (m) nouns; /kilma/ and /gimla/ are
feminine (f) nouns. In spite of the fact that both of these f. nouns,
and most f. nouns, end in /a/ (and most m. nouns do not end in /a/),
you canmnot always tell the gender of a noun from its ending. The gender
of Arabic nouns must be learned for each noun.,

N2.2 Adjectives have two forms and agree in gender with singular nouns.,
The base form is m. /sahl/; the suffix /=-a/ marks £, inflection.
Adjéctives ending in /i/ add /yy/ before /~a/: [mdsri/ (m), /masriyya/ (f).
‘clever', or /kwayyis/ ‘'good’, the (unstressed) /i/ before the final
C is elided when a suffix is added: /withi¥/ (m), /wiaSa/ (£). At the

same time, since VV never occurs before CC in the same word, the [/aa/ in




2.1 T: féen-ilmudarrisa.

2,2

2.3

elided if a sequence of CCC would result.

adds /-a/: [kwayyisa/ (£).

LIST 2.1

mudarrisa

tilmiiza

mudiira

_sitt
bint

S: ahée~lmudarrisa.

Nouns

teacher (f)

principal (£)

student (£f)

director (£f)

woman

-girl

DRILLS

'.nab l‘: ih

Sdatir

kib{ir.

tawfil

Continue with the nouns in List 2.1.

;1bint’ nab{iha.

~

Thus /kwdyyis/ (m) simply

Ad jectives

nab{iha

kibiira

tawiila

LA X=X ]

kwayyisa
latiifa

'"Where is the teacher?’

'Here is the teacher.'

"The girl is intelligent.’

a. Substitute in the predicate position.

b. Substitute in the subject position.

c. Substitute in either position.

LIST 2.2 Adjectives

mészi masriyya Egyptian
?amrikdani ?amrikaniyya American
?ingilfizi ?ingiliz{yya English
?almdani ?almaniyya German
faransdawi faransawiyya French
?asbdani ?asbaniyya Spanish
fdrabi farab{yya Arab

ilbint" masrfyya. 'The girl is Egyptian.'

a. Substitute in the predicate position.

b. Substitute in the subject position.

c. Substitute in either position.

10

intelligent
clever

old

tull

oood

pleasant




LIST 2.3 Nouns Adjectives

kilma
gimla
nimra
mas?ala

muhidra

2.4 ilkilma-gdiida.

word sahl sahla easy

sentence safb safha difficult
number, grade gidiid gidiida new .

class ?adiim ?ad{ima old (of things)
problem muh{mm muhimma important
lecture tawiil tawiila long

- - o - s anm -

'The word is new.'

a. Substitute in the predicate position.

b. Substitute in the subject position.

c. Substitute in either position,

2.5 Repeat drills 2.

2~-4 in the negative.

B. Equational sentences: questions and answers,

Statement: ilwaagib sahl. The assignment is easy.
Question: -ilwaagib sahl? Is the assignment easy?
Answers: 4dywa-lwdagib sahl. Yes, the assignment is easy.

1a?, ilwdagib mis sahl. No, the assignment is not easy.

aywa,

sahl. Yes, it is.

la?, mis sahl. No, it isn't,

N2.4 Statements and

corresponding questions of equational sentences

differ only in intonation. /?/ represents.a pitch pattern similar

to that of English yes~or-no questions.

DRILLS

2,6 T: ilwdlad nab{ih? 'Is the boy intelligent?’
S: dywa-lwdlad nabfiih. 'Yes, the boy is intelligent.’
1a?, ilwdlad mi¥ nabfih. ‘No, the boy is not intelligent.’

Continue with the following sentences:

irrdagil latf{if. ittilm{iza nabiiha.
117imtifidan safb. 11fi{ssa muh{mma.

: §§§é55£ sahl. issfeet ?almaniyya.
{1b{ntt Edtra. ilmuddrris masri.

11
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T: irrdagil latiif. 'The man is pleasant.'

- e - oo W am wm Te
- L W )
- e

53: la?, mis lati{if. 'No, he isn't.' »

Continue with the sentences in drill 2.6. ~

C. Numerals: 1-10.

waatid 1 sitta 6
itnéen 2 sabfa 7
talaata 3 tamdnya 8
Tarbifa 4 tisfa 9
xamsa 5 fégggg 10
DRILLS
2.8 T: taldata zada’id ’itnéen yisdawi kaam, '3 + 2 ='
S: xamsa. '5'
Continue with the folloﬁing:
5+ 4 2 + 4 | 7+ 3 .
6 + 2 5+ 5 1+ 4 )
3+5 9 + 1 6 + 3 N
»
SUPPLEMENTARY DRILLS
2.9 ilmufiddra-ssdafa f4Sara.  'The lecture is at 10 o'clock.'
Substitute: 5 o'clock 9 o'clock
8 o'clock 2 o'clock
3 o'clock 4 o'clock
2.10 1iltiissa fi-lZéggé nimra taldata. 'The class is in Room 3.
Substitute: Room 9 Room 10
Room 6 ’ Room 5
o Room 8 Room 7
2.11 4na mi$ misri. 4na ?amrikdani. 'I'm not Egyptian. I'm American.'
dna mis mastiyya. 4na 7amrikan{yya. . -
! Substitute for /@éggi/: English, Arab, German, .Spanish, French.
»w
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LESSON 3

Conversation

L4

) 1.

10.

11.

izzaay kaanit Aissit-ilfarabi.

wi kdll' tilmfiz simma$ bi-1S4rabi.

. wi tdrgim-ilgimla ?aw-ilkilma

bi-17ingiliizi.

. miin darris-ilfiissa di.

il?ustdaz ?afmad mudarris-ilfarabi.

. laa?i-1%arabi saftb?

la?ya-1tarabi safb?

la?, ilfarabi mis saftb.

. . i .
ladakin fdawiz Sayl -ktiir.
Classroom expressions.

. laazim ti?(lha kida.

laazim ti?uliiha kida.

?uliuha mata baSd.

. aywa, sahh. -

tamaam.

13

iddars-ittaalit

THE ARABIC CLASS

How was the Arabic class?
The class was very interesting.

The teacher spoke to the students

in Arabic
and explained the lesson in English.
Every student recited in Arabic

and translated the sentence or the

word into English.
Who taught this class?
Prof. Ahmad is the teacher of Arabic.

Do you (m) find Arabic difficult?
Do you (f) find Arabic difficult?

No, Arabic is not difficult.

But it _.needs a lot of work.

Say (m) it again ‘please.
Say (f) it again please.
Say (p) it again please.

No, that's wrong. Not that way.

You (m) must say it this way.

You (f) must say it this way.
Say (p) it together.
Right.

Perfect.




Pronunciation practice

Nonemphatic/emphatic contrasts

tiin tiin birdu  bardu hazz fiazz

taab taab fdadi  faadi mahziuz  mafizGuz

baat baat seef  seel rabb rabb

fdatir  faatir bass  bass famm Tamr

damm damm “dsad  ?dsad fidmma fidmma

darb darb zann  2ann 7axx 7axx
Grammar

A. The demonstrative.

N3.1

ilkitaab da sahl. The book is easy.

iddars® da-gdiid. This lesson is new.

iddérsi da mis safh. This lesson is not difficult.
ilk{lma di sahla. This word is easy.

ilgimla di-gdiida. This sentence is new.

ilgimla di mis safba. This sentence is not difficult.

Like adjectives (N2.2), the demonstrative has two forms, /da/ (m)

and /di/ (f), and agrees in gender with singular nouns. The

demonstrative in these sentences could be translated 'that' as well

as 'this'.

N3.2

The subject of these sentences is a definite attributive phrase, a

construction of article + noun + demonstrative.

3.1

3.2

DRILLS

ilwalad da nabf{ih. 'This boy is intelligent.'
a. Substitute, using the nouns and ad jectives in List 1.1.

b. Repeat, using the nouns and adjectives in List 1.2.

ilbint" di Sitra. 'This girl is clever.'

a. Substitute, using the nouns and adjectives in Lists 2.1 and 2.2.

b. Repeat, using the nouns and adjectives in List 2.3.

14




3.3 ilmudarrisa nabiiha. ‘The

irraagil

kibiir
issitt

ilwalad

“usayyar

teacher is intelligent.’ Substitute:

ittitmiica ilwalad

ilmudarris ?usayyar

- -

tawiil Saatir

LR T SR PR . - o e -

ilmudiira , innazra

- S W W

ilbint ilmudiir

3.4 ilmudarrisa di nabiiha. °‘This teacher is intelligent.’

Continue with the items in drill 3.3,

3.5 iddars  sahl. 'The lesson is easy.’' Substitute:

ilkilma
ilmufiadra
i1?imtifidan
muhimm

2

NP T S \ ;
3.6 1iddars da sahl, This lesson is easv.,

ilgumla
ilmas”ala issu®aal

ittamriin gidiid

,gw". ilkilma
l.

i s5a ilwaagib

’

Continue with the items in drill 3.5.

3.7 ittilmiiz da'mésr}, ‘This

tute W

ilmudarrisa
irraagil
?amrikaani
inodzea

ilwalad

B. Verbal <ertences.

kallim he spoke
kallimit she spoke

kallimu they spoke

" kallim ?ahmad,
kallimit mudarris.
kallimu-lmudarris.
ldazim yikallim-ilmudarris.

laazim tikailim-innazra.

e e Las oo Iwe

student is Egyptian.® Substitute:

‘almaani : ilmudiir
issitt 3ingilfizi
ilmudarris ilbint
faransdawi farabi

ittilmiiza ittilmiiz

yikallim he speaks
tikallim she speaks

yikailimu they speak,

He spoke to Ahmad.

She spoke to a teacher.

They spoke to the teacher.

He must speak to the teacher.

She must speak to the principal.




N3.

N3.

N3.

N3.

N3.

targim gumla. He translated a sentence.

targimit-ilgimla. She translated the sentence.
targimu-lgimia di. They translated this sentence.

ldazim yitargimu-lgumla. They must translate the sentence.

?4%hmad kallim-ilmudarris. Ahmad spoke to the teacher.

ittilmiiza targimit-ilgimla. The student (f) translated the sentence.
3 A verbal sentence always has a verb (cf. N1.1). The simplest form of

the verbal sentence consists of a verb only: /tidrgim/. More complex
verbal sentences given above are: (free subject +) verb 4 object
/kdllim ?a%hmad/; modal + verb /ldazim yitdrgim/; and modal + verb

+ object /ldazim yikdllim-ilmuddrris/.

4 Every verb has a bound subject, either a suffix or a prefix. The

verb forms with suffixed subjects are perfect: completed action. The
forms with prefixed subjects are imperfect: not completed action. Note
that the bound subjects with some imperfect forms have a suffix as well
as a prefix: /yikallimu/.

Although unstressed, the /i/ of /-it/ ‘she' never elides (cf. N2.3).

In addition to a bound subject, a verb may also have a free subject.

Free subjects usually precede the verb., (A free subject may be added to
all of the verbal sentencés given above.) Free and bound subjects agree
in gender or number.

5 Note that these verbs have the same stems in the perfect and the
imperfect. This is true of all verbs with CVCCVC stems. Verbs like
this will be called the /kallim/-tvpe.

6 The imperfect forms of the verb are not ordinarily used without a
preposed modal, like /laazim/, (or other items to be discussed later).
The perfect forms may be used with or without a preposed modal.

7 Some verbs like /sallim/ require a preposition before the object:
/sdllim f4la=-lmuddrris/ 'He greeted (said hello to) the teacher'. Such
verbs will always be given with the required preposition: /sdllim §4la/.

N3.8 Note the different forms of the article. At the beginning of sentences

and after the terminal written /,/, the article is /?il-/ (or /?iC-/),
although the glottal stop of the article is not written in this position.
Elsewhere in sentences, the article is /il-/ (or /iC-/) after consonants

and /1-/ (or /C-/) after vowels: /targim-ilgdimla/, /targimu-lgimla/.

16




DRILLS

LIST 3.1 Verbs

kéllim. he spoke (to someone)
targim he translated

darris he taught

kammil he completed

fassar he explained

sédmma he recited

sallim Sdla he greeted

3.8 T: kdllim. 'He spoke.'

3.9

S: kd1lim. kallfmit kalli{mu. 'He, she, they spoke.'

Continue with other verbs.

T: liazim yikd1llim. 'He must speak.'

S: ldazim yikallim.
ldazim tikdllim. ‘She.must speak.'
ldazim yikallfmu. 'They must speak.'

Continue with other verbs.

3.10 T: kdllim~ilmud{iri: 'He spoke to the director.'

3.11

S: kallim-ilmudiir.
kallfmit-ilmudfir. 'She spoke to the director.'
kallfmu-lmud{fir. 'They spoke to the director.'

Continue with the following sentences:

kdllim-inndazir. fissar-ilmas?4la.
targim-ilkitdab. sdmmaf~-1issatr.
kammil~-ilwdagib. ddrris fdrabi.

sdllim Y4la-lmuddrris. térgim-ilgimla.
T: ldazim yik41lim-ilmudfir. 'He must speak to the director.’
S: ldazim yikdllim=-ilmud{ir.

ldazim tikdllim-ilmud{ir. 'She must speak to the director.'

ldazim yikallfmu-lmud{ir. 'They must speak to the director.'
Continue with the sentences in drill 3.10.

17




C. Numerals: 11-19.

fiidiagar 11 sittdagar 16

itndafar 12 sabaftiafar 17

talattiafar 13 tamantiafar 18 -

7arbajtdaar 14 tisaftdafar 19

xamastdagar 15 -
DRILLS

3.12 T: taminya zda?id tisfa-ysdawi kaam, '8 + 9 ='

S: sabaftdafar. '17'

3.13 T: sittdaSar nda’is xdmsa-y.sdawi kaam, '16 - 5 ='

SUPPLEMENTARY DRILLS

3.14 ilmudarris k4llim-ittaldmza bi-1f4rabi. 'The teacher spoke to the
students in Arabic.'

l Substitute for /mudarris/:

| ilmudarrisa inndazir .
' irrdagil ilmud{ira

L . ilbint innazra «

g 3.15 targimu-lgdmla di bi~-17?ingiliizi. 'They translated this sentence
into English.'

Substitute for /?ingilfizi/:

Arabic French
German English
Spanish
18
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LESSON 4

Conversation

1.

fandak mafdad mdfa Hhadd?

fandik maféad mafa #Hadd?

. dywa. $4andi mafdad mafa

g ) Ié N\
rasaad-issaata fasara.

. ba%aalak hina-ktiir?

ba?dalik hina-ktiir?

oa i
. hawaali rdb%" saata.

ti1t' siafa

’, 1 ’
nuss  saafa

saata~w rub$

mimkin ti?d11i-ssiafa kaam,
min fadlak,

mimkin ti?uliili-ssdafa kaam,

min fadlik,

- -

issdafa watda-w xdmsa.

itnéen wi $43ara

L N T

taldata=-w rub$

?arbafa-w tilt

‘l: ----- -' ’
xamsa-w niss-illa xamsa
sitta-w nugs

rd rd i ’
sabfa-w niss ~W Xamsa

tamanya-lla tilt
tisfa-1la rub¥

?é§hra~;l§ tdSara

LR X R ¥ VR"Y . e
---------

. R
1tnaasar

------- -

iddars-irrdabis

TELLING THE TIME

Do you (m) ‘-have an appointment with

anyone?

Do you (f) have an appointment with

anyone?

Yes, I have an appointment with
Rashad at 10 o'clock.

I (m) don't know why he is late.
I (£) don't know why he is late.

Have you (m) been here long?

Have you (f) been here long?

About quarter of an hour.
20 minutes (third of an hour)
half an hour
ar\ hour

an hour and a quarter

Can you (m) please tell me what
time it is?

Can you (f) please tell me what
time it is?

It is 1:05.
2:10
3:15
4:20
5:25
6:30
7:35
7:40
8:45
9:50

10:55
12:00




8. laakin saftak laazim mi?addima But your (m) watch must be quarter
ggggi saafa. of an hour fast.
laakin saftik ldazim mi?addima But your (f) watch must be quarter
Eég?i sbafa. of an hour fast. m
9. faSdan siaft-ilgimfa watida-lla Because by the university clock it's
fdSara bi-zzdbt. | exactly 12:50. "
10. ldakin saftak ldazim mi’axxdra But your (m) watch must be 20
tilt" siata. minutes slow.
ldakin saftik ldazim mi%axxdra But your (f) watch must be 20
ti1t" siafa. minutes slow.
11. faSidan saft-ilgamfa wafida-w Because by the university clock it's
niss-{1la xdmsa bi-zzdbt. exactly 1:25.

Pronunciation practice

long vowels ?/7? contrasts
tiin beet na’al da?{i?a
rii§ deel sa??a sa?{il .
fii been saba*® da??a
§iil yeem da?? fda?il .
fiid Teen da?3ayi? na’%a
Grammar
A. Plural nouns and adjectives. bl ' i
ilwalad nabiih. The boy is intelligent.
ilbint™ nabiiha. The girl is intelligent.
il?awldad nibaha. The boys are intelligent.
ilbandat ndbaha. The girls are intelligent.

N4.1 There are many patterns of noun plural formation in Arabic, and the
form of the plural (p) cannot be predicted from the form of the singular
(s). The p. form must hence be learned for each noun.
N4.2 Most adjectives with /ii/ in the last syllable form the p. by vowel~-
change: /gid{id/, /guddad/; /ndbiih/, /ndbaha/. Most other adjectives »
form the p. by suffixing /-{in/: /sahl/, /sahliin/; /kwiyyis/,

20
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by /y/ before both the f. /-a/ and the p. /-iin/: /ydali/ (m), /yalya/

(£), /yalyiin/ (p).
N4.3 Adjectives are inflected for gender (N2.2)
adjectives agree in gender (sentences one and

adjectives agree in number, but not in gender

DRILLS
LIST 4.1 Plural nouns and adjectives

muddrris mudarrisiin
mudiir mudiriin
mudarrisa mudarrisdat
bint bandat
sitt sittdat
tilmiiza tilmizdat
tilmiiz talamza
?ustiaz ?asddza
walad ?awldad
rdagil riggdala

or number. With s. nouns,
two above). With p. nouns,

(three and four above).

nibaha

kwayyisiin

4.1 féen-ilmudarrisiin. 'Where are the teachers?'

ahim-ilmudarrisiin. 'Here are the teachers.'

Continue with the nouns in List 4.1.
=

4.2 ilmudarris{in tuwdal. 'The teachers are tall.'

a. Substitute in the predicate position.
b. Substitute in the subject position.
c. Substitute in either position.

4.3 T: ilwdlad Sdatir. 'The boy is clever.'

S: il?awldad Satriin. 'The boys are clever.'

Continue, using different nouns and adjectives.

4.4 T: issittdat kubdar. 'The ladies are old.'

- "o oW -

S: issfttl-kbiira. 'The lady is old.’

Continue, using different nouns and adjectives.

21
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4.5

4.6

4.7

4.8

ilmudiriin
ilmuda
ilmuda
‘gudaad
ilbint

tuwaal.

o o= e -

rrisa

rrisiin

ittilmiiz

irrigg

LIST 4.2

dala

Plural nouns and adjectives

'"The directors are tall.'

ittaldmza
ilmudiira
suyayyara
i1%awldad
issitt

ilbanaat

kitdab

dars

?imtihdan

tamri
satr

kilma

gimla

in

muhadra

ilkdtub guddad.
a. Substitute in the predicate position.

b. Substitute in the subject position.

kitub
durius
?imtifiandat
tamariin
kalimaat
gimal

fifsas
masda®il

muhadriat

"The books are new.'

c. Substitute in either position.

T: iddurdus sahl{iin.

S iddérsi

sahl.

'The lessons are easy.'

‘The lesson is easy.'

Continue, using different nouns and

T: ilgimla

S: ilgimal sahliin,

sdhla.

'The sentence is

'The sentences

Continue, using different nouns and

22

Substitute:
issittdat
kubiar
ilbint
ilwdlad
nabiih
il?asadza

innazra

sahliin

safbiin

muhimmiin

adjectives.

are easy.'

adjectives.

Y WY




4.9 ilkdtub sa

hliin. 'The books are easy.' Substitute:
ilwaagib iltifsas ilgimla
ilk{lma muhimmiin ilgimal
safb 11lmutiddra guddad
i1?imtifidan issu?dal ittamriin
ilmas?dla tawiil innimra

B. The demcnstrative.

ilwdlad da $4atir.

ilkitdab da-gdiid.
ilkdtub dool gudiad.

ilbint® di ¥4tra.

- aw W an an

ilbanaat dool Satriin.

ilgimla di-gd{ida.
ilgdmal dool gudiad.

This boy is clever.

These boys are clever.

This book is new.

These books are new.

This girl is clever.

These girls are clever.

This sentence is new.

These sentences are nevw.

N4.4 Like adjectives, the demonstrative has three forms: /da/ (m), /di/

(£), and /dool/ (p). With s. nouns the demonstrative agrees in gender;

with p. nouns it agrees in number (cf. N4.3).

DRILLS
LIST 4.3 Plural nouns and ad jectives
?41lam ?ildam
fustdan fasat{in
?amiis ?umsdan
Yinta Sdnat
gézma glzam
burnéeta baraniit
Taxdar xadra xudr
? afimax fiamra tiumy
?azra? zar?a zur?
labyad beeda biid
vaali vydlya valyiin
23

pencil
dress
shirt
bag, purse, briefcase

pair of shoes

hat

green
red
blue
white

expensive

wn s
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4.10 il%alam da ydali. °’This pencil is expensive.'
a. Substitute in the subject position using m. nouns.
b. Substitute in the subject position using f. nouns.
Substitute in the subject position using either m. or f. nouns.
d. Substitute in the predicate position.

e. Substitute in either position.

4.11 ilkdtub dool yalyfin. 'These books are expensive.'
a. Substitute in the subject position.
b. Substitute in the predicate position.

c. Substitute in either position.

4.12 T: ilkitaab da ydali. 'This book is expensive.'
S: ilkdtub dool yalyfin. 'These books are expensive.'

Continue, using different nouns and .adjectives.

4.13 Repeat drills 4.2-9, adding the demonstrative.

C. Verbal sentences.

kallimt you {(m) spoke tikdllim - you (m) speak
kallimti you (f) spoke tikallimi you (f) speak
kallimtu you {p) spoke tikall{mu you (p) speak
kallimt I spoke ?akdllim 1 speak
kallimna we spoke nikdllim we speak
kallfumt-iimuddrris? ~ Did you (m) speak to the teacher?
dywa, kallimt-ilmudarris. Yes, I spoke tc the teacher.
targimti-ddars? Did you (f) translate the lesson?
dywa, targimt~idddrs. - Yes, I translated the lesson.
ldazim nitdrgim-ilgimla. We must translate the sentence.
yimkin nitdrgim-ilgdmal. We may translate the sentences.
sallimtu fala~lmuddrris. You {(p) greeted the teacher.

N4.5 The complete set of bound subjects (N3.4) is given in Table 4.1 Note
that the absence of any suffix with perfect marks the 3 m. subject. Note
also that in the perfect ghe 2m. and 1 s. forms are the same, while in

the imperfect the 3 f. and 2 m. are the same.
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N4.6

Perfect Imperfect

- 3 m. yi"
-it _, 3 f. ti-
-u v 3 p. - yi- -u
-t 2 m. ti-
-ti 2 f. ti- -1
-tu 2 p. ti- -u
-t 1 s. ?a-
-na 1 p. ni-
Table 4.1

/yimkin/ is another modal and patterns like /13azim/ (N3.6).

DRILLS

4.14 T: kdllim-ilmud{ir. 'He spoke to the director.' 4na.

4.15
4.16

4.17

4. 18

S: kallimt-ilmudfir. 'I .spoke to the director.'
T: intu.
S. kallimtu-lmud{ir.

Continue with other 1lst and 2nd pers., using the sentences in drill
3.10.

Repeat drill 4.14 with all persons.

T: ldazim yikdllim-ilmudfir. 'He must speak to the director.' &na.

S: ldazim ?akillim-ilmud{ir. 'I must speak to the director.'

T: intu.

S: ldazim tikall{mu-lmud{ir.

Continue with other 1lst and 2nd pers., using the sentences in drill
3.10.

Repeat drill 4.16 with all persons.

T: kallimna-lmudiir. 'We spoke to the director.'

S: l4dazim nikdllim-ilmud{ir. 'We must speak to the director.'
T: kallimu-lmud{ir.

S: laazim yikallimu-lmud{ir.

Continue with other persons, using the sentences in drill 3.10.
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4.19

4.20

4,21

SUPPLEMENTARY DRILLS

issjata tisfa-w nuss. 'It is 9:30.'

Substitute: It is 8:55.
It is 2:35.
It is 9:20.

r'd '] U4 i rd
safti-m?add{ma rdb§  sdafa.

It is 11:45.
It is 1:10.
It is 7:05.

'My watch is quarter of an hour

T: sdfti xdmsa-w nuss. 'My watch is 5:30."

issdafa kaam bi-zzdbt, 'What time is it exactly?'

S: issaafa xdmsa-w rubS. 'It is 5:15.'

Continue with the following:

itnéen wi rub$

?arbafa-1la rub®

sitta-w xamsa

. i
safti-m?axxdra t{lt  sdafa.

Continue as in drill 4.20.

'My watch is 20 minutes slow.'
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idddrs-ilxaamis

LESSON 5
Conversation THE WEATHER
1. izzday-ilgdww-innahdrda.

2.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

\ i .
innahdrda Harr~ ?4wi.

iddinya bdrd" ?4wi.

idd{nya bitmdttar.

P L4 i [ .
ilgaww -myayyim. -

issama-myayyima.

. tisfiin daraga ta’riiban.

bitmattar kitiir fi ?amriika?

fi-sséef.

bitmattar kitiir £i masr?

wi bard® bi-1léel.
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How is the weather today?

Teday is very hot.

It (the world) is very cold.
It is raining.

It (the weather) is cloudy.
It (the sky) is cloudy.

I wonder, what is the temperature?
About ninety degrees.

Does it rain a lot in America?

It rains a lot in the winter and
the spring, and sometimes in

the summer.
And how is the weather in Egypt?

The weather in Egypt is beautiful
and moderate, neither very hot

nor very cold.
Does it rain a lot in Egypt?

In the delta (Lower Egypt), the

rainfall is heavy in the winter.
And in Cairo, the rainfall is light.

However, in Upper Egypt there is

nc rain at all.
And how is the weather in Cairo?

In the summer. it is very hot dur-

ing the day and cool at night.

In the winter, it is warm during

the day and cold at night.

Al gt




16. wi-zzday td?s-issafiid.

17. issa${id fidrr’ fi-sséef.

18. daragit=-ilfiardara bitkdun Tadatan

19. inndmz fi-§§{ta-1géwwi lat{if

giddan, wi min ?4gmal maa
, ydimkin.

Pronunciation practice

long vowels

ruuh dool
suu? moot
tuut z00?
nuur noom
Tfuud foom

Grammar

A. The demonstrative as subject.

And how is the weather in Upper

Egypt?

Upper Egypt is hot in the summer.

The temperature is usually 110

degrees or more.

However, in the winter the weather
is very pleasant and beautiful

beyond expectation.

hC sequences
ldhga sahl

fahd lahw
sahm Sahm
?ahl sahd

dahr duhr

da-ktdab.

da-ktdab gid{id.
da-1kitdab-ilgid{id.
di kilma mis gid{iida.
dool kidtub guddad.
dool~ilkdtub-ilguddad.

This is a Book.

This is a new book.
This is the new book.
This is not a new word.
These are new books.

These are the new books.

N5.1 In addition to its use as a noun attributive (/ilkitdab da/ 'this

book'), the demonstrative is also used as the subject of equational

sentences. The predicate of such sentences is commonly a noun or an

attributive phrase: noun + adjective.

N5.2 1In addition to agreement in number or gender, adjectives in attribu-
tive phrases also agree with nouns in definiteness: /kitdab gid{id/
'a new book’, /ilkitdab-ilgidfid/ 'the new book'.
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5.1

5.2

shirt

pencil

handkerchief, scarf

dress

trousers

bag

suit

jacket

hat

pair of shoes

blouse

inexpensive

green
red
blue
yellow
white
black
brown

beige

DRILLS
LIST 5.1 Plural nouns and adjéctivasxwﬂ&
7amiis 7umsdan
?4lam ?ilaam
mandiil manadiil
fustdan fasatiin
bantaléon bantalundat
Sénta Stnat
badla bidal
zakitta zakittdat
burnéeta baraniit
gazma gizam
bliuza bluzdat
rixiis rixiisa ruxdas
?axdar xddra xudr
?éfimax fidmra fiumz
?4zra? zar?a zur?
?ésfar séfra sufr
?4byad béeda biid
?{swid sboda suud
binni bdnni binni
beeZ beeZ beeZ
da ?alam ?4asfar. ‘This is a yellow pencil.'
a. Substitute in the position of /?4lam/ using m. nouns.
b. Substitute in the position of /?dsfar/.
c. Substitute in either position,
di badla zdr?a. 'This is a blue suit.'
a. Substitute in the position of /badia/ using £. nouns.
b. Substitute in the position of /zar?a/.
¢. Substitute in either position.
d. Substitute in

either position, using either m. or £. nouns.
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5.3 dool ?ildam fiumr. 'These are red pencils.’
a. Substitute in the position of /?ildam/ using either m. or f. nouns.
b. Substitute in the position of /Humr/.

c. Substitute in either position.

($)]
»

di-lbadla-zzdr?a. 'This is the blue suit.'
a. Substitute singular ncuns and adjectives.
b. Substitute plural nouns and adjectives.

c. Substitute either singular or plural nouns and adjectives.

B. Free pronouns.

hiwwa mudarris. He is a teacher.
' hiwwa muddrris gidiid. He is a new teacher.
hiyya mudarrisa. She is a teacher.
hiyya-lmudarrisa-lgidiida. She is the new teacher.
_ , himma mudarris{iin gudaad. They are new teachers.
inta mabsdut. You (m) are happy.
| {nti mabsuduta. You (£f) are happy.
‘ intu mabsutiin. You (p) are happy. -
; ana maSyuul. I am busy (m).
F dna masSydula. I am busy (£). X
p {fina masyul{in. We are busy.

N5.3 The free pronoung are commonly used as subjects of equational

sentences. The predicate may be a noun, an adjective, or an attributive

phrase.
3 m. hiwwa he, it
3£, hiyya she, it
3 p. himma they
2 m. inta you (m)
2 f. inti you (£)
2 p. intu you (p)
ls. ana I
lp. {fina we .
Table 5.1
30
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5.5

5.6

5.7 {inta walad nabiih.
Continue with the items in drill 5.6.

C. or, and, and neither

LIST 5.2

hiwwa widlad nab{iih.

bint

fayyaan

rdagil

hiwwa guféan.

DRILLS
Adjectives
fayydan fayyaana
tatbdan tafbdana
gufaan gufdana
fatSdan fatSdana
barddan bardaana
fiarrdan flarrdana
nafsdan nafsdana
gaahiz géhza
?3asif ?4sfa
fdadi fadya
hiyya natsdana. ‘'She is sleepy.'

c. Substitute in either position.

'"He is an intelligent boy.'
talamza
Sdatir
mudarrisa
gid{id
mudarrisiin

mud{ir

'You are an intelligent boy.'

LI BN J nor‘

hdwwa taSbdan wdlla fayyaan,
hidwwa taShdan wi fayyaan.
hiwwa laa tafbdan wala fayydan.
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fayyaniin
tatbaniin
gufaniin
fatSaniin
bardaniin
Harraniin
na¥saniin
gahz{in
?asfiin
fadyiin

b. Substitute in the predicate position.

masydul
riggdala
féadi
bint
sittaat

L\ A4
masyuul

sick
tired
hungry
'thirsty
cold
hot
sleepy
ready
SOrry

empty, free
(not occupied)

a. Substitute in the subject position, using free pronouns.

Substitute:

Is he tired or sick?
He is tired and sick.

He is neither tired nor sick.

He is hungry.




hiyya tafbdana walla naf¥siana, Is she tired or sleepy?

hiyya tatbdana-w nafsdana. She is tired and sleepy.

hiyya laa tafbdana wila ndfsdana. She is neither tired nor sleepy.
hiyya fayydana. She is sick.

N5.4 /walla/, /wi/, and /laa ... wala/ are coordinators, here used to
link two adjectives. They may also be used to link other parts of

speech.

DRILLS

8¢ ilmandiil da ?4abyad wdlla ?dxdar, 'Is this scarf white or green?'

Syt ilmand{il da laa ?dbyad wdla %4dxdar. 'This scarf is neither white

nor green.'
S5 da mandiil ?iswid. 'This is a black scarf.'
T: ?ildam.
Syt i1?ildam dool biid willa xudr,

SZ: il?ildam dool laa biid wala xudr.

SB: dool ?ildam suud.

Continue with the following:

?amiis manad{il
géom finta
fasat{in bantaldon
bédla Zumsdan
?4lam burnéeta

5.9 T: {nta nafsdan walla gufdan, 'Are you (m) sleepy or hungry?’
fayydan, taftbdan.
8¢ inta fayydan wdlla tafbdan, 'Are you (m) sick or tired?'
inti fayydana wdlla tatbdana,’ 'Are you (£) sick or tired?’
S, dna laa fayydan wdla tafbdan. 'I (m) am neither sick nor tired.’
dna laa fayydana wdla tafbdana. 'I (f) am neither sick nor tired.'

Continue with the following:

fdadi, masydul tawiil, ‘usdyyar

barddan, farrddn _muddrris, mudfir

kibiir, suydyyar gufdan, fatSdsn
32
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5.10 T: hémma natsanrfin walla guSanfin, 'Are they sleepy or hungry?'
fayydan, tafbaan.
5, himma Sayyan{in willa taSbaniin, 'Are they sick or tired?'
8,: hétnma laa Sayyaniin wila taSbaniin. ‘They are neither sick nor
tired.'
Continue with the items in drill 3.9.

D. Verbs: /zaakir/-type.

zédakir he studied yizaakir he dgtudies
zakrit she studied tizdakir she studies
zakru they studied yizdkru they study
zakirt you (m) studied tizdakir you (m) study
zakirti you (£) studied tizdkri you (£) study
zakirtu you (p) studied tizdkru you (p) study
zak{rtu I studied ?azdakir I study
zak{rna we studied nizdakir we study

N5.5 Like the /kallim/, /zaakir/-type verbs (CVVCVC stems) have the same
stems in the perfect and the imperfect. Note the elision of /i/ before
suffixes, and shortening of /aa/: /zadkrit/ (N2.3). Note also the
stress shift in the lst and 2nd pers. forms in the perfect and shorten-
ing of /aa/. VV never occurs unstressed. '

With verbs ending in /d/ (like /sdaSid/ *he helped'), the /d/
assimilates to the following /-t/ in the } s. and 2nd pers. forms of
the perfect: /satitt/ 'L helped'.

DRILLS
LIST 5.3  Verbs

zdakir he studied
?aabil he met
sdafid he helped
saafir he traVelled
fidawil he tried
gldawib he answered
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5.11 T: Adawil. 'He tried.! 4na.
S: Ahawilt. °*I tried.'
T: hiimma.

S: hawlu.

Continue with other persons, using the following:

sdafir. ?abl-ilmud{iir.
gaawib. safd-issitt.
zaakir. zakr-idddrs-issiSh.

5.12 T: l3azim yifidawil. 'He must try.' '4na.'
S: ldazim ?afidawil. 'I must try.'
‘T: {ifina.
S: ldazim ni%dawil.

Continue with other persons, using the sentences in drill 5..1.

5.13 T: laa sillim Y4la-lmudfir wila sdafir. 'He neither said good-bve to
' the director nor left.' himma,
S: laa sallimu fdla-imud{ir wdla sidfru. 'They neither said good-bye

to the director nor left.'

Continue with other persons, using the following:
laa ?abl-ittaldmza wila fissar-idddrs.
laa tdrgim-ilk{lma wila kdmmil-ilgdmla.

ldazim yizdakir wdlla-ysdafir,

E. Imperative form of verbs.

kallim speak (m) zaakir study (m)
kall{mi speak (f) Zakri study (f)
kallimu speak (p) zakru study (p)
kdllim ?A4%mad. Speak (m) to Ahmad.
kall{mi~-lmuddrris. Co Speak (f) to the teacher.
zdakir. Study (m).
zdkr-idddrs. Study (m) the lesson.
zdkru~dddrs. Study (p) the lesson.

N5.6 The imperative forms of all verbs are the same as the 2nd pers.
forms of the imperfect without the /ti-/ prefix.
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N5.7 Note the elision of /i/ of /zdakir/ before a following word, as
before a suffix: /[zdakir/ + /idddrs/ is /zdkr-idddrs/, like /zaakir/

+ [-i/ (£) is [zékri/.

DRILLS

5.14 T3 kidllim ?4fimad. 'He spoke to Ahmad.'
S: kdllim ?4fimad. 'Speak to Ahmad.'
kall{mi ?4fmad. 'Speak (£f) to Ahmad.'
kallfmu ?afmad. 'Spéak (p) to Ahmad.'

Continue with the following:

, fdssar-iddars. - sdafir.
zéakir Tdrabi. t4rgim=-ilk{ima di.
kdmmil-ilgimla. sdllim f4la-rriagil.
?4bl-innda.ir. fidawil.

5.15 T: kdllim sdami. ‘'Speak (m) to Sami.'
S: ldazim tikdllim sdami. 'You (m) must speak to Sami.'

k - Continue with' £. and p. forms, using the sentences in drill 5.14.

. SUPPLEMENTARY DRILLS

! 5.16 ydtdra, diragit-ilfiardara kaam, ‘I wonder, what is the temperature?’

yatira, féen-ilkitdab. 'I wonder, where is the book?'

- o o W

Continue with the following: ’

When is the lecture? Why was he late?

What time is it? What is the weather like today?
What is the word in English? What is the temperature today?
What time did I come? Where is the professor?

Who taught this class? What is the weather like in Cairo?

5.17 mif fdarif ddragit-ilfiardara kaam.
mif fdrfa diragit-ilfiardara kaam.

Continue with the sentences in drill 5.16.
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iddars-issdadis

LESSON 6
Conversation CLASS SCHEDULES
1. tandak kam fissit $arabi

10.

11,

12.

13.

14.

15.

16.

Toomer eome

fi-1?usbduf,

fandi sabal ﬁéggg fi-1?usbdu’.

. kd1lt ybom-issibfi-issaafa tisfa,

wi ySom-ittaldat wi-lxamiis

bafd-iddihr~issaata wahda.

. wi-liissa kam di?{i?a,

rub¥.

?almiani.

inta ldazim maSydul ?awi.

’

dywa. fandi ?4rbaf muhadrdat yoom

wi~-lxamiis.
’ - I i . L4 i ’ ]
yoom-issabt™ wi-lhadd™ fandi
7 Id
agaaza.

i L[]
familt™ %ee ydom-issabt,

?af4tt-issdbi- fi-lbéet.

i . i ,
famdlt™ wigbi-w dardst™ %Hawdali

?arba¥l safdat.
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How many Arabic classes do you

have a week?
I nave seven classes a week.
When are the Arabic classes?

Every day in the morning at nine,
and Tuesday and Thursday after-

noon at one.
And how many minutes is the class?

The morning classes are for fifty

minutes.

The afternoon classes are for an

hour and a quarter.
Are you taking any other subjects?

Yes, I am taking history and physics

and German.
You must be very busy.

Yes, I have four lectures on Monday

aﬁd,Wednesday and Friday,

and three lectures on Tuesday and

Thursday.

On Saturday and Sunday I have (a

holiday) no classes.
What did you do last Saturday?
I stayed at home in the morning.

I did my assignment and studied

about four hours.

e




17. wi katibt' tdlat gawabaat, 1li I also wrote three letters, one to
safib{ti Mary, wi-1 saftibi Bill, my friend Mary, one to by friend
wi-1 7axuufé John. Bill, and one to my brother John.

18. bé?dl-dgéyrl-nzilt-ilbélad mafa In the afternoon, I went downtown
Tom bi farabiyyitu. ' with Tom in his car.

19. hiyya di farabiyy{tak? Is this your car?

20. la?. di farabiyyit Tom. No, this is Tom's car.

Pronunciation practice

CC seyuences -§/-%a contrasts
fia?l far? t{saf. Sam§
fial? fa’r t{sfa g4msa
sud? da’n gémas $4mma$
fu?d San? gémSa wa?s
wa?f wa?t gam? wi?fa

Grammar

A. Construct phrases: noun + noun.

da maktab mudiir. This is a director's office.
da maktab-ilmudiir. This is the director's office.
da miktab mud{ir-igsirka. This is the company director's office.

da mdktab mudfir Sirkit-inndur. This is the office of the director of
the Light Company.

dool makatb-ilmudiir. . These are the director's offices.

dool makdatib mudir{in-iS§irka. These are the offices of the directors
of the company.

di Sintit-issitt. This is the lady's purse.
§éggit-iss{ttl-gd{ida. The lady®s purse is new.
maktab-ilmud{ir gid{id. The director's office is new.

N6.1 The sequence of nouns in these sdntences are called comstruct phrases.

Construct phrases are used to express possession or similar relation-
ships: /kitdab-ittilm{iz/ 'the student's book', /ldon-ilkitdab/ 'the
color of the book'. Comstruct phrases may be definite or iadefinite

and always consist of two constituents: (1) the last noun, and (2) the
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N6.

6.1

6.2

6.3

B.

noun or nouns preceding the last. The article can occur only with the

last noun; its occurrence (or nonoccurrence) marks the whole phrase as
definite (or indefinite).

2 F. nouns ending in /a/ always have a special form in construct phrases
except when occurring as the last noun; note: /Sirka/ and /8irkit-inndur/,
also /¥4nta/ and /Santit-issitt/, and /mudarrisa/ and /mudarrist-ilmadrasa/
'the teacher (f) of the school'. This form of f. nouns, with /-it/ (or
/-t/ if a vowel follows and CCC does not result) replacing /a/, is

called the bound form.

P. nouns ending in /ayl(except those whose form is CVCVCa) have a

bound form in construct phrases: /talamza/ and /talédmzit-ilfarabi/.

) DRILLS
LIST 6.1  Nouns
’ saafa safdat watch, hour

tarabéeza tarabizdat table
farabiyya farabiyyaat car
tazkdra tazaakir ticket
?6oda ?dyad room
matifdza matidafiz wallet

ahdo-ktdab-ilbint. 'Here is the girl's book.'
Substitute for /kitdab/:

?4lam gizam gdzma bliuza
?amfis Sénta Tarabiyya tazabéeza
mand{il badla séafa Sinat
bantaldon tazkara burnéeta 7asédza

da-ktdab-1lbint-ilgidiid. 'This is the girl's new book.'
Substitute for /kitdab/, using the nouns in drill 6.1.

kitéab-ilbintt da-gdfid. 'This girl's book is new.'
Substitute for /kitdab/, using the nouns in drill 6.1,

Construct phrases: noun + pronoun.

da ?4lam tilmiiz. , This is a student's pencil,

da ?4lam-ittilmiiz. " This is the student's pencil.

da ?alamu. This is his pencil. ; '
38
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di Santit sitt. This is a lady's purse.

di Sdntit-issitt. This is the lady's purse.

di Santitha. This is her purse.

di Santiti. This is my purse (or briefcase).

N6.3 Pronouns in construct phrases have a bound form (cf. N5.3). Construct
phrases of noun + noun may be indefinite /?dlam tilmiiz/, or definite
/?4lam-ittilmiiz/. However, noun + pronoun construct phrases are only
definite /?4lamu/. Bound pronouns, like the article, mark a noun as
definite. Hence a noun may occur with the article, or with a bound
pronoun, but never with both.

N6.4 The full set of bound pronouns is given in the following table.

Note that there are two groups: Group I has the structure -V(C), and
Group II -CV(C).

?41lam nimra
I. 1 s. ?alami nimriti
2 m. ?alamak nimritak
2 £, ?alamik nimritik
3 m. ?4lamu nimritu
II. 3 f£. ?alémha nimritha
1 p. ?aldmna nimritna
2 p. ?alamkum nimritkum
3 p. ?alamhum nimrithum
Table 6.1

N6.5 1In the constructidﬁ noun + pronoun, either the noun or the pronoun,
or both, may undergc some change. Remember that VV does not occur
before CC, nor unstressed, and that CCC does not occur,

Nouns ending in VC add the pronouns with no changes unless the stem
ends in /iC/: /waagib/, /wigbi/, /wagibna/. Note the shift of stress
before Group II pronouns.

F. and p. nouns ending in /a/ always have the bound form (N6.2)

before pronouns. Note that the f. noun /?doda/ has the bound forms

39

e

e s B .




.6.4 T: ?3lam.

6.5

6.6 -

6.7

DRILLS

'Pencil.’

S, feen ?4lamak. 'Where is your pencil?’'
Sy ahéo ?4lami. 'Here is my pencil.’

Continue with the following:

Sinat Sénta séafa
kdtub badla ?éoda
waagib Zakitta tarabéeza
gizam gazma tazkdra
saafiib tarabiyya mafifdza

'Pencil.’

?4lam miin da,

T: ?alam.
Sl:
82: da ?4lamu.

'Whose pencil is this?'
'"This is his pencil.'

Continue with the nouns in drill 6.4.

T: ?élam. '"Pencil.’

S,: feen ?aldmkum. 'Where is your pencil?'

8yt ahéo ?alamna. 'Here is our pencil.'

Continue with the nouns in drill 6.4.

T: ?4lam. 'Pencil.’

Sl: da ?alamha?

82:

'Is this her pencil?’

la?. da mi8 ?aldmha. da ?alimhum. 'No, this is not her
this is their pencil.'

Continue with the nouns in drill 6.4.

C. Verbs: /katab/-type.

pencil;

katab he wrote yiktib he writes
katabit she wrote tiktib she writes
katabu they wrote yiktibu they write
katdbt you (m) wrote tiktib you (m) write
katabti you (£f) wrote tiktibi you (£) write
katabtu you (p) wrote tiktibu you (p) write
katabt I wrote 7aktib I write
katabna we wrote niktib we write
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1ibis he got dressed yilbis

he gets dressed

1ibsit she got dressed tilbis she gets dressed
libsu they got dressed yilbisu they get dressed
libist you (m) got dressed tilbis you (m) get dressed

Iy

N6.¢ /katab/-type verbs (CVCVC stems in the perfect) have CCVC (here
CCiC) stems in the imperfect. Note the elision of /i/ in /libsit/

(N2.3).

N6.7 The imperative forms of these verbs are the same as others (N5.6).
However, since words do not begin with CC, /i/ is prefixed: /iktib/ (m),
/iktibi/ (£f), /iktibu/ (p); /ilbis/, /ilb{si/, /ilbisul/.

6.8 T: daras.

6.9

LIST 6.2 Verbs

daras
katab
?afal
famal
libis
nizil

misik

S: daras. dAarasit.

he
he
he
he
he
he
he

DRILLS

studied

wrote

closed, locked

made, did

got dressed, put on
went (got) down

took hold of, grasped

'He studied.'

ddrasu. 'He, she, they, studied.’

Continue with other verbs.

T: T4mal wiagbu, ‘'He did his assignment.' ana.

S: familt® wagbi.
T: himma.

S: famalu wagibhum.

'T

did my assignment.'

Continue with other persons, using the following:

1{bis gazmitu.
?aabil safibu.

?4fal fantitu.

tadrgim guml{itu.

misik ?alamu.
kdtab-ilk{lma.
ddras-iddars.
1fbis wi nizil.
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6.10 T: liazim y{fmil wdgbu.  'He must do his assignment.' 4na.
S: laazim ?4%mil wdgbi. 'I must do my assigmment.'
T: himma.
S: liazim yifmilu wagibhum.

Continue with other persons, using the sentences in drill 6.9.

6.11 T: f4mal wagbu. 'He did his assignmenc.'
S: ?{tmil wagbak. 'Do your assignment.'
?itm{1i wagbik.
?itmilu wagibkum.

Continue with the sentences in drill 6.9Y.

D. /hiwwa/, /hiyya/, /himma/ as question words.
da-ktdab-ittilmiiz. This is the student's book.
da-ktdab-ittilm{iz? = Is this the student's book?
hiwwa da~-ktdab-ittilm{iz? Is this the student's book?

ilbint safrit. The girl left.
ilbint™ sifrit? : Did the girl leave?
hiyya-lbint® sdfrit? Did the girl leave?

ittaldmza biyzdkru férabi. The students study Arabic.
ittaldmza biyzakru T4rabi? Do the students study Arabic?

himma-ttaldmza biyzakru Sdrabi? Do the students study Arabic?

- e s W

N6.8 Questions may be formed from statements (verbal with free subjects
or equational) by placing the 3rd pers. free pronouns (here used as
question words) before the subject. When so used, these pronouns

agree in gender or number with the subject.

DRILLS

6.12 .T: ittilm{iz f4mal wagbu. 'The student did his assignment.'
8, hiwwa-ttilm{iz §dmal wagbu? 'Did the student do his assigninent?’
8yt hiyya-ttilmiiza Tdmalit wagibha? 'Did the student do her

assignment?’

84 himma~-ttaldmza Tdmalu wagibhum? 'Did the students do their

asgignment?’

Continue with the sentences in drill 6.9, adding the free subject
Jittilm{iz/.
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JESENY

6.13 hiyya di igggbiyyitak? 'Is this your car?' Substitute:
kidtub
badla

?4lam tazkdra
sdafa Sénta
Sinat wiagib
miktab . matifdza
gazma ?6o0da

E. Numerals before nouns: 3-10.

kat4bt® kam gawaab,
taldata. .
talat gawabaat,

ittdlat gawabaat dool.

dool xamas kdtub guddad.
dool-ilxdmas kdtub-ilguddad.

ilxdmas kitub dool guddad.

tazdakir

burnéeta

How many letters did you write?

Three,

Tlﬁ‘ee

These

These
These
These

letters.

three letters.

are five new books.
are the five new books.

five books are new.

N6.9 The numerals three through ten have a special form used before nouns.

The counting and pre-nominal forms are given in the following table.

The numerals one and two do not have pre-nominal forms; their use with

nouns will be taken up in Lesson 15.

Counting

talaata

tamanya

tisfa

O & 3 O U N~ W
n
s
T
T
]

10 f4s8ara

Table 6.2

Pre-nominal

talat

N6.10 The numeral + noun + adjective phrases are cither indefinite /xamas
kitub guddad/ 'five new books', or definite /ilximas kdtub-ilguddad/
'the five new books'. In the definite phrase the article occurs with

the numeral and with the adjective, but not with the noun. The numeral

and the noun pattern as one constituent, the adjective as the other.
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N6.11 The question word /kaam/ 'how much, how many' is always followed
by a singular noun. Note that before nouns /kaam/ shortens to /kam/.

N6.12 There are a few nouns which have a special p. form used only after

numerais.
day yoom ?ayyaam talat tiyyaam
month Sahr ?éShur tdShur
line satr Zastur tdstur
thousand alf ?aliaf taldaf

The numeral /s{tta/ has the form /sit/, rather than /sitt/, before
these nouns: /sit tiyydam/.

DRILLS

6.14 T: dool kam kitdab, 'How many books are these?' =xdmsa.

S: dool xdmas kitub. 'These are five. books.'

Continue with the numerals 3-10, using the following nouns:

kilma sitt Sinta
gimla su?aal ?am{is
rdagil tamr{in saafa
bint ?4lam tazkdra
tilmiiz mand{il farabiyya

6.15 ittdlat kdtub dool guddad. 'These three books are new.'
Substitute for /kdtub/, using the nouns in drill 6.14.

6.16 ahim-11?drbaf kitub-ilguddad. 'Here are the four new books. '

a. Substitute in the position of /?arbaf/.

b. Substitute in the position of /kidtub/, using the nouns in
drill 6.14.

¢. Substitute in either position.

N6.13 Stress. In Lessons 1-6, stress has always been marked by the acute

accent. A study of the examples will vield several generalizations
regarding the occurrence of stress. (1) A word never has more than
one stress. (ZL_If a word ends with CC, then the last syllable is
always stresseds /katdbt/, /fihfmt/, /kalifmt/. (Note that this

is true even if /i/, written above the line, is added: /kallimti mud{ir/.

The syllable with raised /i/ is never stressed.) (3) If a word has a

&b
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long vowel (VV), then this is always stressed regardless of which

syllable has the VV: /fdahim/, /gid{id/, /makdatib/. (Note that a
word never has more than one VV, that VV never occurs unstressed,

and that a word ending with CC never has VV:)

Accordingly the marking of stress can readily be simplified. From
here on, stress will be marked by the accent only if the word does not
end with CC, and does not have VV. Thus stress will no longer be
marked on any words similar to the examples given above, but will be

marked on words such as /kdtabit/, /muddrris/, /mudarrisa/.

SUPPLEMENTARY DRILLS

6.17 ?imtifldan-ittar{ix-issdafa t{sfa. 'The history examination is at
9 o'clock.' Substitute: |
on Monday
at 1:OQ
on Thursday
at 8:30
on Friday
on Tuesday afternoon
at 9:45
on Wednesday at 1:15
on Saturday

on Thursday afternoon at 2:45

hour and a quarter.' Substitute:
half an hour
three hours
an hour and a half
four hours
three hours and a quarter

an hour and ten minutes
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LESSON 7

Conversation

1.

10.
11.

12.

14‘

15.
16.

. B
18.

13..

ba%aalak 7add” ?ee-btidris

Sarabi,

. ba?aali ?4adris iérgbi Ahawaali

sdbal ?asabiif.

fiawaali tdlat tdShur

bidzaakir $drabi kam saafa

fi-lyoom,
bazaakir Hawaali tdlat safaat.

barra-1£fasl?

bitisté?mil-iliéggbi

7abilti tilmiiz min masr.

hiwwa biysatidni bi-1%4rabi.

P4
aywa.

. w-ana basafdu bi-1?ingiliizi.

batiaawil ?akallimu bi-184rabi.

wi hiiwwa biygawibni bi-1%ingiliizi.

?abiltu mafa waatiid safibi
fi-1lmaktaba.

w-inta-bt{dris Tdrabi lee,

simisti-ktiir tan-ilf4rab wi

tar{zhum wi ?adibhum.
wi darast® guyrdfyit masr,

wi Haaxud bakaluryoos ?adaéb

taxdssus dirasaat-igSar?

o Gk S 0 fuil 8 BB O

-il%4wsat.
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iddars-issaabi®

LEARNING ARABIC

How long have you been studying
Arabic?

-

I have been studying Arabic for
abrut seven weeks.

for about three months

How many hours a déy do you étudy
Arabic?

I study about three hours.

Do you use Arabic outside of the class?
Yég, I have met a student from Egypt.
He helps me with Arabic.

And I help him with English.

I try to speak to him in Arabic.

And:'he answers me in English.

What is this Egyptian student studying?

He is studying engineering here at

the university.
Where did 9ou meet this student?

I met him with a friend of mine in
the library.

Why are you studying Arabic?

I have heard a lot about the Arabs
and their history and literature.

And I studied the geography of Egypt.

I expect to get (will take) a B.A.
with a concentration ir Middle -

Eastern Studies.

B B i
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19. wi-gcana-lgdyya fiazuur masr

wi-lbilaad-ilfarabiyya.

20. Yasaan kida laazim ?4fraf Tarabi.

Grammar

A. More on bound pronouns.

da beet-irraagil.

da beetu.
da bitna.

da darsu.

da darsina.

da karsi.

da kursii.

da kursiina.

This
This
This
This
This
This
This
This

And next year I am going to visit

Egypt and the Arab countries.

For these reasons (hence) I must

is
is
is
is
is
is

is
is

know Arabic.

the man's house.
his houge.

our house.

his~1esson.

our lesson.

a chair.
his chair.

our chair.

N7.1 The nouns /beet/, /dars/, and /kdrsi/ + pronoun illustrate other
types of change in stem or pronoun (cf. N6.3-5). The full set of

‘ . pronouns with these nouns is given below.

' beet dars kdrsi

- I. 1s. beeti ddrsi kursiyya
2m. Dbeetak darsalk kursiik

| 2 £f. Dbeetik darsik kursiiki

| 3m. beetu darsu kursii

[ : . II. 3 £. bitha darséha kursiiha

i ' 1 p. Dbitna darsina kursiina
2 p. bitkum darsikum kursiikum
3 p. bithum darsdhum kursiihum

/ Table 7.1

pronouns.

Nouns ending in VVC shoxrten the VV before Group II pronouns. Note
- that /ee/ shortenp to /i/; similarly /oo/ shortens to /u/. -
Nouns ending in CC add a vowel (always stressed) before Group LI

With the exception of /-na/, which takes /i/, the added
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vowel is the same as that of the pronoun.

Note that /bint/ 4+ pronouns

' should be translated 'daughter' not 'girl'.




M. nouns ending in V lengthen this V before all pronouns, and Group I

pronouns have different forms. 1 s. is /- ~yyal after stems ending in

/i/; after stems ~ending in any ‘other V, it is i-va/ /mabnaaya/, /?abuuya/

2 m. is /—k/ and 2 f. is-/=ki/. 3 m. is marked only by the lengthening .
of the stem-final V: /mabnaa/, /?abuu/.

Note that /7abb/ 'father' and /?axx/ 'brother' have different stems
before pronouns: /°abqr/, /[?axu-/.

L]

N7.2 Examining the nouns which have occurred in Lessons 1-7, you will
notice that most f. nouns end in /al, a few in a consonant: /kilma/,
/sitt/. On the other hand, most m. nouns end in a C, a fewina Vv,

/i/ or /a/: [xitaab/, /kiérsif, /mibna/. Hence a noun ending in /a/ may
be m. or f. (although most such nouns are f.). Similarly a noun endlng
in a C may be f, or m. (although most such nouns are m.) From now on,
for every noun introduced, the gender will be identified. Nouns ending
in /a/ are f.- unless identified as m. Nouns ending in a C are m. unless
identified as £. Nouns ending in /i/ arve m; thus /kilma/, /sitt/‘(f),
/kitaab/, [kdrsi/, /mibna/ (m).

DRILLS
LIST 7.1 Nouns

gawaab gaﬁabaat letter

?axx, %uxt (f) ?ixwaat brother, sister
kdrsi karaasi chair

mdbna (m) mabaani building

vdda (m) lunch

dawa (m) ?adwiya medicine

saahib ?astiaab | friend

7.1 T: beet.
Slz feen beetak.
SZ: ahoo beeti.

Continue with the following:'

bantaloon Tasfaab ugt  kdrsi mébna
mandiil fasl bint ?abb vadda
gawabaat ?ism satr ?axx ddwa
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7.2

7.3

7.4

7.5

T: beet.
Sl: beet miin da,

- Continue with the nouns in driil 7.L.

T: beet.

S, feen bftkum,

S,: ahoo bitna.

Continue with the nouns in drill 7.1,

T: beet.
Sl: kdwwa da bitha?

Szz la?. da mi§ bitha. da b{thum.

T: il?00da-kbiira. {ntu.
S: ?udftkum kibiira.
T: é&na.

S: ?utti-kbiira,

Continue with the nouns in drill 7.1.

Continue with other persons, using the following:

ilwaagib safth.

1174lam ?4fimar.

i1farabiyya zdr?a,

issaafe yalya.

ilgawabaat muhimmiin.

B. Verbs: more /katab/-type.

'understand’
£{him 3 m. y{fham
fihmit 3 f. tifham
fihmu 3 p. yifhamu
fihimt 2 m, t{fham
fihimti 2 f. tifhami
fihimtu 2 p. tifhimu
fihimt 1 s. ?afham
nifham

fih{mna 1p.
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iddarsi
ilkirsi-gdiid.
11fa81i faadi.

3a%h.

il"axxi fayyaan.

sa?al
sa?alit
sa?alu
sa’glt
sa?alti
sa?3ltu
sa?glt

sa?alna

'ask’®
3m.
3 f.

yis?al

tis?al
yis?alu
t{s?al
tis?3li
tis?4alu
7as?al

nis?al



enter

déxal . 3. yidxul
daxalit 3 F. tidxul
~- daxalt - 2 m. tddxul® -

L4 '] ‘
Xaragit

- = o o

‘go out'
'.3 me.
3 f.

"2 m.

AP AN MP Lo em

' N7.3 . The /katab/-type verbs in Lesson 6.C all have CCiC imperfect stems.

. Other /katab/-type verbs have CCaC or CCuC imperfect stems. The CCiC

and CCaC imperfect stems are common; only a few verbs have CCuC. 'The

vowel of the imperfect of /katab/-type verbs cannot be predicted and

must be learned for each verb.

The imperatives are regular (N6.7): /ifham/ (m), /ifhdmi/

/ifhému/ (p).

]

(£), and

Note that verbs with CCuC imperfect stems aiso have fu/ in the subject

prefixes.
DRILLS
LIST 7.2 ° Verbs
bafat, yibfat send
sd?al, yis?al ask
fatati, yiftah open
$irif, yifraf know

yisma¢
"ala?, yi?la¥

simif, hear, listen

7.6 T: fihim d4rsu.
S: fihimt™ ddrsi.

T: himma

4
ana.

S: fihmu darsdhum.

ddxal, yddxul
ylixrug

?4fad, yd?fud

take off, undress

Continue with other persons, using the following:

bafat gawaab.

sa?al su?aal.
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dadxal wi ?3%ad.

Eélgb-inn{mra.

?4alaf saftu.

enter

go out

sit, stay

ask for




7.7 T: laazim yifham-iddars. ana.

S5: laazim ?3fham-iddars.

T: humma.

S: laazim yifhdmu-ddars.

Continue with other persons, using the sentences in drill 7.6,

7.8 T: fihm-iddars.
S: ?{fham-iddars.
?ifhami-ddars.

?ifhdmu-ddars,

Continue with the sentences in drill 7.6.

7.9, laazim niktib-ilgawaab.

Substitute for /niktib/ using the following:

?afal
bafat |
daras
fatah
targim

7.10 ?iktibu-lgawaab.

misik

kammil

., katab

fihim

Substitute for /iktibu/ using the verbs in drill 7.9,

C. Tense prefixes.

?amalti ?ee-mbaarif,

What did you do yesterday?

katabt’ gawaab-imbaarifh. I wrote a letter yesterday.

zakirna-mbaarif.

bit{fmil ?ee dilwa?ti,

We studied yesterday.

What aite you doing now?

bakeib gawaab dilwa?ti, I am writing a letter now.

binzaakir dilwd?ti.

binzaakir kul?Li yoom,

flatifmil %ee bikra,

-----

We are studying now.
We study every day.

What are you going to do tomorrow?
I am going to write a letter tomorrow.
We are going to study tomorrow.
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N7.4 The tense prefixes /bi-/ and /Ha-/ are used only with the imperfect
form of verbs. /ha-/ (future) expresses future or intended dction.
/bi~/" (non-future) .expresses - action in process (contlnuous), or: regular,
repeated, and habltual action. . ” | . ' -
Note: ‘bi~ + ?4ktib = baktib |
. = bi= + nfktib = binfktib _
| bi- + nizaakir = binzaakir (elision of unstressed /i/)

bi- 4+ tizaakir = bidzaakir (assimilation of /t/ to /d/)

fia- + 74ktib = %Hdktib

fia~ + nfktib = #anfktib
ha=- + nizaakir = fianzaakir
fia~ + tizdkri = Hadzikri

N7.5 The time word /imbaarifi/ is used only with the perfect. /dilwafti/
and /kull' yoom/ are used with the imperfect with /bi-/. /EEBEQ/ is used
with the imperfect with /#a-/. .

N7.6 Two new types of verbal sentences are also introduced here (cf.-N3.3);
verb + (time) complement /zak{rna-mbaariﬁ/, and verb + object + complement
/katabt’ gawaab-imbaarifi/.

DRILLS -

7.11 T: biy{tmil-ilwaagib ku11t yoom. 4na.
S: batmil-ilwaagib kull® yoom.
T: hidmma.

§: biyitmilu-lwaagib 11’ yoom.

Continue with other persons, using the following:

batat gawaab. kdtab gawaab.,
simf-1ilmufiddra. 1{bis gazmitu.
tdlab-innimra. | zaakir darsu.
dédras ?ingiliizi. darris Y4rabi.
7.12 T: fay{fmil-ilwaagib bikra. 4na.

§: Hatmil-ilwaagib bukra.

T: himme. ‘

S: fiayifm{lu~lwaagib bikra. )

Continue with other persons, using the sentences in drill 7.11.
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7.13 T:.?émalit-?ee-mbaariﬁ, ku11l yoom,
S: bitf{fmil 7ee_ku111 yoom, _ i
: f: Egggg. .. . - | \
8¢ fatitmil 7ee'§§§§§, T
T: imbaarii.
§: fdmalit ’ee-mbaarif, =

Continue with the verbs in drill 7.11.

7.14 gggégna-mbaarrﬁ., Substitute:

inti bikra intu

kul1l yoom  kémmil simiy
'zaakir hiwwa = ddras

dna fdssar éna

bikra dilwa?ti imbaarif
firif inta kull® yoom
hdmma 1ibis hiyya
imbaarif {fina Xarag
saafir katab bikra

. intu bikra " imbaarif

D. Active participles of /katab/-type verbs,

kdtab-ilgawaab, He wrote the letter.
biy{ktibeilgawaab. He is writing the letter.
hiwwa kaatib, He (is the one who) has written.
hiwwa katb~-ilgawaab, He has written the letter,
hiyya kdtba. She (is the one who) has written.
himma katbiin, They (are the ones vwho) have written,
Xdrag-imbaarifi, He went out yesterday. .
biydxrug dilwd?tq, He is going out nsoy,
hiwwa xaerig dilwg?ti. He is going (is about to £0) out noy,
hiyya xdrga. She is going (is about to go) out,

" himma xargiin. They are going (are about to go) out,
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N7.7 The active participle of /katab/-type verbs has the structure
€aaCiC and is regularly derived from the 3 m. perfect form of the verb.
-Like adjectives, the active participle is inflected for .gender or

- number. The f. is marKed by /-a/: /kitba/, /x4rga/; and the p. by
/-iin/: [katbiin/, /xargiin/.
Like verxbs, the active participle may take an obJect /katb- ilgawaab/,
or a complement /xaavig dilwd?ti/. ° - "
- The active participle of all verbs except verbs %E locomotion is
used to express ‘the doer of' or 'the one who has dome' the action.
In meaning, these participles match closely the present perfect-.
construction in English.
The active participle of verbs of locomotion (like /xagag/ go out'.
/déxal/ 'enter) expresses ‘the doer of' or'the one who is doing' or
'the one ‘who is about to do' the action.

DRILLS

7.15 T: virif. {inti.
S: firifti. {Inti Y4rfa.
T: {#ina.

S: fir{fna. {fina Yarfiin.

Continue with other persons, using the following:

simi§ 1{bis
£{him daras
?4fal ?4%ad

7.16 T: hHayddxul. {Inta.
S: fiatidxul. {nta daaxil,
T: {fina.
S: Handdxul., {#na daxliin.
Continue with other persons, using the following:
nizil " xdrag

L '
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7.17 T: ?4lal sdftu. hiyya.
S: %4lafit safitha. hiyya ?41%a sat{itha.
T: himma. - |

'St ?3lafu saffthum. hémma "alfiin. saf{thum.

Continue with othér persons, using the following:
bafat gawaab,
famal wagbu.
1ibis s4ftu.
diras duruusu,

laa fdmal wagbu wila ddras duruusy,

SUPPLEMENTARY DRILLS

7.18 ba%aali ?4dris Eéggbi fawaali xdmas ?asabiif.

Substitute for /xdmas 7asabiif/:

8 weeks 5 months
4 months 6 weeks
3 weeks 7 months
9 months 6 months
10 weeks 7 weeks

7.19 mlmkin ti?dlli-ssaafa kaam min fadlak,

Substitute for /issaata kaam/:
How many classes a week do you have?
When are the Arabic classes?
How many minutes are there in a class period?
How many hours do you study Arabic?
When is the physics exam?
Where did you meet this student?
What is this student studying?
How long have you been studying Arabic?
What time did you leave?
What is the temperature today?

7.20 mimkin ti%uliili-ssaata kaam min féglik,
Continue as in drill 7.19.
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LESSON 8

Conversation

. i
1t?ax§§§t

2. ?aasif la mu?ixza.

fi-nnoom,
3. faSaan-ilmindbbih bitaati wi?if.

4, imta-rgi?tl-mn~i17agaaza.

5. rigi?t-imbaariﬁ.
?&wwil-imbaarik
imbarfi-issubk

- o .t

. imbarﬁ-idggbg

imbaarif bi-lleel

v »
min Suwiyya

6. fiat{fmil ?ee-nnahirda,

nnnnnnn
------------
------------

------- - - e

illilaadi

7. fiaruuti-ilmaktdba Safazn ?azaakir
li~1?imtifiaan.

8. hiyya-lmaktdba ma?fuula-nnahirda

------ -

9. la?,

-issaafa xdmsa misaa?an.

ilmaktaba maftuukia-lyayt

10. Hat{shar-illeela?

11. dywa. Hazaakir liyayt-issaafa
watida sabaatian.

--------

12, {mta ?imti%aanak.
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iddars-iftaamin

PRE“ARING FOR AN EXAM

. What's the matter (story), Rashad?

Why are you late?

I'm sorry, I overslept.

Because my alarm clock stopped.

When did you get back from the

vacation?

I got back yestexday.
the day before yesterday
yesterday morning
yesterday noon
last night
a little while ago

What are you goiﬁg to do today?
this morning
at noon
this afternoon
tonight

I'm going to go to the library to
study for the examination.

Is the library closed today?

No. The library is open until 5:00

’

p.m,
Are you going to stay up late?

Yes. I am going to study until
1:00 a.m. j;

When is your exam?

e e

o - -



13. ?imtifiaan-ittariix bdkra

~-gsubli-issaata tamanya.

The history exam is tomorrgwﬂmcrning
at 8:00.

s - ¥ 7 % T

14, wi ?}mfiﬁaan-ilguygéfya bikra And the geography exam is tomorrow

batd-idduhr.

bikra bi-lleel

afternoon,
tomorrow evening ..

the day zfter tomorrow in the
morning

_____ the day after tomorrow in the
- evening

15. téyyib, yélla biina-nguui

Fine, let's go to .the librarf.
-ilmaktdba., '

16. issaata ba’it fiidaaSar.

ifina mit?axxariin.

17. 1lissa badri. tafaala ni¥rab

It's already eleven o'clock.

We're late,

It's still early. Come let's drink

fingaan ?ahwa. a cup of coffee.

18. badri? 1la?, da waxri ?4wi. Early? 'No, it's very late,

Grammar

A. /bitaa®/ ohrases.
kitaabi-gdiid. My book is new.
ilkitaab bitzafi-gdiid. The book belonging to me is new.
ilkitaab bitaafi. The book belongs to me.
ilkitaab~ilgidiid bitaali. The new book belongs to me.
ilkitaab bitaaf-jittilmiiz. The book belongs to the étudent.
ilkitaab bitaafu. The book belongs to him,
ilkdtub bituufu. The books belong to him.
ilkdtub bitdtha. The books belong to her.
issaata~btaft-ilwalad. The watch belongs to the boy.
issaafa-btdftu. The watch belongs to him.
issafaat bituufu. The watches belong to him,

N8.1 Possession and similar relationships (N6.1), may be indicated by the
construct phrase (noun + noun/bound pronoun). For most nouns,
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possession may also be indicated using /bitaaft/: noun + /bitaaf/ +
noun/bound pronoun. In this construction, nouns preceding (possessed)
/bitadf/ are always definite.

/bitaat/ agrees in gender or number .ith the preceding noun. The form
/bitaa¥/ is used with m. nouns and [bituut/ with p. nouns. These stems
+ pronouns undergo the same changes as stems ending in VVC (N7.1). The
f. form is /bitaatit/ and undergoes changes as stems ending in /iC/
(N6.5).

/bitaat/ is not used to indicate possession with nouns of family
relationships except /issitti-bté?ti/ 'my wife'.

/bitaa¥/ phrases are used as noun attributives and occur in subjects

/ilkicaab bitaafi-gdiid/ and in predicates /ilkitaab bitaaSu/.

DRILLS

8.1 iifustaan da-btaaf-issitt. Substitute for /fustaan/:

ilkitaab i¥¥nat
iggdnta . ilmabna
ilgfzam i1741am
i13arabiyya ilburneeta
ilmandiil ilmanadiil
ilkdtub ilmatifaza
issaafa il?ilaam

8.2 ilfustaan bitaaf-issitt vaali.

Substitute for /fustaan/, using the nouns in drill 8.1.

8.3 T kitaab.
51: feen-ilkitaab bitaafak.
S,: ahoo-lkitaab bitaafi.

Continue with the nouns in drill 8.1.

8.4 T: kitaab.
Slz feen~ilkitaab bitdTkum.
S,: ahoo-lkitaab bitdfna.

Continue with the nouns in drill 8.1.
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8.5 T: kitaab. ;

Sl: ilkitaab da-btaaf miin,

SZ: ilkitaab da-btaafu.

S3: da~lkitaab bitaafu.’

Continue with the nouns in drill 8.1.
8.6 T: kitaab.

S hiwwa-1lkitaab da-btaTha?

sz:

Continue with the nouns in drill 8.1.

B. Prepositional phrases.
ilkitaab f4la-lmdktab.
ilkitaab Tdla maktdbi.
ilkitaab fdla miktab-ilmudiir.
ilkitaab fala maktab kibiir.
ilkitaab mi§ fdla-lmaktab.

N8.2 A prepositional phrase consists of a preposition

la?. ilkitaab da miS§ bitdtha. da-btiSThum.

The bock is
_The book is
The book is
The book is
The book is

or a noun phrase (construct or attributive).

phrases may be definite or indefinite.

on the desk.

on my desk.

on the director's desk.
on a large desk.

not on the desk.

followed by a noun,

Construct and attributive

Prepositional phrases are commonly used as predicates of equational

sentences.

DRILLS

LIST 8.1 . Nouns and prepositions

filuus (£)
dulaab dawaliib
durg draag
‘wara?a . ?awraa?

fi

f4la

mafa

?abl

batd

7usaad
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8.7 T: ilfiluus fi-lmahfaza.

- e

Continue with the following:

iifiluus fi-Ilmatifdza. (%adiim)

i¥¥akitta fi-ddulaab. (gidiid)
il?4lam fi-ddurg. (faadi)

- - i o o e &
i1?ism” fala-lwdra’?a. (kibiir)

ilwdra?a f4la-ttarabeeza. (kibiir)

ilgawaab mafa-lmudiir. (gidiid)

iddulaab ?usaad-ilméaktab. (kibiir)

il?imtifaan batd-il?agaaza. (tawiil)

i1?imtifiaan ?abl-il”agaaza. (tawiil)

- ke W ap 2w me

8.8 T: ilfiluus fi-lmatifiza.

S: filuus ?axuuya fi-lmakifdza-btaf{tha.

S: ilfiluus fi-lmaﬁféza-}?adiima.

Continue with the sentences in drill

8.7.

C. Passive participles of /katab/-type verbs.

katab-ilgawaab.
ilgawaab maktuub.

ilgawabaat maktubiin.

katab-ilgimla.
ilgimla maktuuba.

ilgimal maktubiin.

He wrote the letter.
The letter has been written.

The letters have been written.

He wrote the sentence.
The sentence has been written.

The sentences have been written.

N8.3 The passive participle of /katab/-type verbs has the structure

maCCuuC. Like the active (N7.7), the passive participle is inflected

for gender or number.

The passive participle expresses 'the result of' the action, and

always implies completed action: /maktuub/ 'the result of writing',

'something written'.
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Note that the object of the verbal sentence functions as the subject,

and the passive participle as the predicate of the equational sentence.

DRILLS
LIST 8.2 Houns
baab bibaan
soot laswaat
filkaaya filtkayaat
f{1lba f{lab
Subbaak Sababiik
8.10 ilkitaab ma?fuul. Substitute:
11%00da ilbibaan
ilbaab 11mak taba
{§¥inta  ilgawasb
1174yad i85dnat
i8Subbaak il¥{lba

8.11

8.12

8.13

ilkitaab mi8 ma?fuul.

door

voice, noise, sound
stary

box

window

iddulaab
iSSababiik
ilgawabaat
iddurg
i17{1lab

ilkitaab maftuuli.

Substitute, using the nouns in drill 8.10.

T: kdtab-ilgawaab.
S: zeenay kdtha-lgawaab.

ilggyaab maktuub.

Continue with the following:
f4mal-ilwaagib.
simf~issoot.

Eélgb-innimta.
fatafi-ilbaab.

T: katab-ilgawaab.
S, ikt{bu-gawaab.
82: ilgawaab maktuub.

?afal-iSsubbaak.
firf-ilhikaaya.
fihm~1lmukiddra.

?afal-1ilkitaab.

Continue with the sentences in drill 8.12.
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D. Verbal sentences: time ani place complements.

* xérag-imta, When did he go out?
xdrag-imbaarifi. He went out yesterday.
xarag-issaafa ﬁégggg. He went out at ten o'clock.
Aaytdxrug bukra,. He is goiné L0 g0 out tomorrow.
daxal feen, Where did he enter?
daxal-ilbeet. He entered the house.
déxal-ilbeet-imta, When did he enter the house?
daxal-ilbeet-issaafa xamsa. He entered the house at 5 c'clock.
biyzaakir feen, Where is he studying?
biyzaadkir hind/hinaak. He studies here/there.
biyzaakir fi-lbeet. He is studying at home.
biyzaakir fi-lbeet-imta, When does he study at home?
biyzaakir fi-lbeet bi~lleel. He studies at home in the evening.

N8.4 The question words /{mta/ and /feen/ can be replaced by complements.
Time complements replace /fmta/ and Place complements /fren/.
Complements usually follow the verb. If the verb has an object,
complements follow the object. Time, but not place, complements may
precede the verb. ‘
If both place and time complements occur after the verb (and the

object if there is one), place complements precede time.

DRILLS
LIST 8.3  Verbs

rigis yirga$ return
sihir yishar stdy up, stay awake
sirib yiSrab drink
wisil yiwsal arrive
tifib yitfab become tired
rikib yirkab ride, board
ddrab yldrab beat, hit
dafa¢$ yidfa¥ pay
kdsar yiksar break
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8.14 Xaragt-imbaarih bi-l1leel. Substitute:

zaakir.
rigif.
saafir.

8.15 ﬁanﬁxrug bikra.

daxal-il?o00da.

sirib ?4hwa.

kdsar-i1?41am,

-t e -

rikb-ilfarabiyya.

Eélgb*innfmta.
fdmal-ilwaagib.

ddrab-ilwdlad.

¢

Continue using the sentences in drill 8.14.

&

E. Numersls: 20-99,.

fiSriin 20
talatiin 30
?arbifiin 40
xamsiin 50
sittiin 60
sabfiin 70
tamaniin 80
tisfiin 20

8.16 T: talaats zaa’id s{tta
S: tisfa.
T: wi sitta.
St xamastaaSar.
T: wi sitta,
St waahild wi Tisriin.
Continue, adding six.

Repeat, adding four.

waatiid wi Ti8riin
itneen wi talatiin
talaata-w %arbifiin
Jarbafa-w xamsiin
xamsa-w sittiin
sitta-w sabViin
sabfa-w tamaniin

tamanya-w tisfiin

DRILLS

~ ysaawi kaam,
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8.17 T: talaata-f taminya-ysaawi kaam,

S: ?arbafa-w fisriin,

Continue with the following:

5x 9 8 x 9 ' 9 x 5
7x 8 4 x 6 8 x7
9% 4 9 x7 7% 3
6 x 7 8 x6 6 x 6

N8.5 Verb classes. Some verbs have the same stems in the perfect and

imperfect; this is true of all /kallim/ and /zaakiz/-type verbs. The
/katab/-type verbs, however, alyays show a change from the perfect to
the imperfect stems: CVCVC becomes CCVC. In addition to this change
in structure, the vowel of the imperfect stem may or may not be the
same as the second vowel of the perfect stem.

These facts allow us to set up classes of verbs, actually classes -

of verb stems or classes of perfect to imperfect stem changes.

CLASS I: No change in stem,
To this class belong all CVCCVC and CVVCVC verbs.

kallim yikallim
targim yitargim )
zaakir yizaakir

CLASS II: The /i/ class.
To this class belong all CVCVC verbs with CCiC imperfect stems.
katab yiktib
1ibis yilbis

CLASS III: The /a/ class.
To this class belong all CVCVC verbs with CCaC imperfect stems.
sa?al yis?al
£ihim yifham
CLASS 1V: The /u/ class.
To this class belong all CVCVC verbs with CCuC imperfect stems.
daxal yidxul
From now on, a vowel in parentheses after the w will identify the
stem class vo which it belongs. No vowel after a ver. will identify
a Class I verb; thus /katab/ (i), /fihim/ (a), /kaliim/.
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SUPPLEMENTARY DRILLS

8.18 rigfu-mbarfi-issubhi. Substitute for /imbark-issubii/:

today today at 10:15

the day before yesterday yesterday morning
yesterday at noon at night

this aftermnoon this morning

lust night yesterday in the afternoon

8.19 “?imtifiaan-ittabiifa bukra-ssubfi. Substitute for /bikra-ssubti/:

- - e W e - wm oo - - s e W wm - o oo - en e as

tomorrow afternoon tomorrow morning at 9:30

the day after tomorrow the day after tomorrow in the morning
today at noon this afternoon

tonight tomorrow at noon

tomorrow night tomorrow night at 8:45

-

"8.20 “ee-lfilkaaya ya saami. it?axxart” lee, Substitute for /itZaxxart/:

L K - ¥ N L X N XT3

return early ride in my car
stay up late beat the boy
drink the medicine pay the money
arrive late break the box
open the drawer ) grasp the perkil

4

- e as v
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LESSON 9

Conversation

1.

2, innahdrda tisaftaasar nuvimbir.

11.

innahdrda kaam fi-sSahr.

N B W G S WY B WS " e u &>

- . S v Be e e em e s W LS e T am W S

yanaayir
fibraayir
maaris
?abriiy
maayu
yinyu
yilyu
Zaydstus
sibtimbir
?uktoobir
nuvimbiz

dis{mbir
imta §iid milaadak.

fiid milaadi-1%usbuuf-ilgayy.
iggahr~-1lgayy
issabt-ilgd&y

kulli sdana w-inta tayyib.

w-inta tdyyib.

w-inta bi-ss{fiia wi-ssalaama.

dywa, wi tdandi wdlad wi bint.
fumr~{bnak kam sana,

kaan xdmsa~Sgahr~-{111 faat.
il?usbuut~{111i faat
ilxamiis~{111 faat

hiwwa mawluud sdnit tfsta-w

xXamsiin.

THE MONTHS

66

iddars-ittzasi®

What is the date today?

Today is November 19.
January
February
March
April
May
June
July
August
September
October
November

December
When is your birthday?

My birthday is next week.
next month

next Saturday
Many happy returns.

Thank you (response to above).

(Another résponse to above.)

Are you married, sir?

Yes, and I have a boy and a girl.
What is your son's age?

He was five last month.
last week
last Thursday

He was born in '59.



. wi bintak fanddha kam séna,

. kaanit talat siniin ydlyu~11i
faat.

fiatkuun ?arbal siniin ydlyu-lgayy.

ba?aalak ?add” %ee-f ?amriika,

ba?ausli Hiawaali xdmas tuShur.

itfgggégtu fa-1balad?

And what is your daugliter's age?

She was three last July.

She will be four next July.
How long have you been in America?
About five months.

Have you seen much of the city?

No, not yet. I hope to do so

during the vacation.

This month we have four days

?agaaza bi-munasbit Tiid-i¥Sukr.

- e us

vacation for Thanksgiving.

. Siid-i¥¥ukr’ raabif xamiis fi-Zahr® Thanksgiving is the fourth Thursday

nuvimbir. in November.

issanaadi ?iid-i§§ﬁkri yoom This year Thankesgiving is November 26.

sitta-w $isriin nuvimbir.

Grammar

A. More on prepositional phrases.
ilkitaab f4la=-lmaktab.
ilkitaab falee.

The book is on the desk.
The booksi is on it.

i1?3alam tahit-ilndktab.
il?4lam taktu.

il?4lam taht.

The pencil is under the desk.
The pencil is under it.
The pencil is underneath.

ilkitaab mis mdfa-Imuddrris. The book is not with the teacher.

In addition to nouns or noun phrases (N8.2), the prepositions may also
be followed by pronouns (bound forms).

Some prepositions (Group 1), like /f4la/ and /mafa/, do not occur
independently, buf are always followed by a pronoun, a noun, or a
Others (Group II), like /tatit/, may be similarly
followed, but may also occur independently.

noun phrase.

In the construction preposition + pronoun, either or both may

undergo some change. The changes are exactly like those in noun +
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pPronoun constructions (see Tables 6.l and 7.1, and Notes 6.5 and 7.1).
Prepositions ending with V lengthen this V before pronouns just like
m. nouns ending with V,

Group I prepositions /min/ and /f4la/ have short forms /mi/ and /Sa/
whirh may be used in certain environments. The short forms are not
used before pronouns. In all other environments, either /%éla/ or /va/
may be used. Either /min/ or /mi/ may be used before article + noun;
elsewhere only /min/ is used.

/min/ or /f4la/ + pronouns are irregular. /t4la/ + 1 s. is
/faldyya/; befora all other pronouns /§4la/ has the form /Talee-/:
/faleek/ (2 m), /Saleeki/ (2 £), etc. /min/ doubles the /n/ before
all pronouns: /minni/, /minnak/, /minnik/, etc., and before Group II
pronouns there are alte~. .te forms: /minndha/, /minnfna/, /minndkum/,
/minndhum/, or /minha/, ,usinna/, /minkum/ » /minhum/. .

Two other Group I prepositions need special attention. /mdta/ and
/fand/ usually have the same equivalent in English, and hence an
important distinction‘is easily lost sight of. In English, 'The book
is with me' can mean either that the book is physically present with
ma, on my person (e.g. in my hand or pocket), or tha: I have it, but
not on me (e.g. I have checked it out of the library but have left it
in my room). In Arabic, /midfa/ is used to eipress the first of these
meanings 'physically preeent with, or on', and /Vand/ the second,
These prepositions often function as equivalents of English 'have’.

The Group II preposition /bérra/ is never followed by pronouns.

DRILLS

LIST 9.1 Prepositions

Group I ¢ Group II

after foo? sbove

with taht under

from barra outside -

beside glwwa ingide
"uddaam in front of

wara behind




of

9.1 diddoor faldyya. 'It is my turn.'
. T: inta.
S: iddoor faleek.
T: hiyya.

S: iddoor taleeha.

Continue with other persons, using the following:
ilkitaab t4ndi.
issaata mafaaya.

iS§8ubbaak ?usaadi.

2.2 T: il%amiis guwwa-ddurg.

LA X X 2 X J
e ™ e
L Y] L X X X X

Continue with the following:
iddulaab ?usaad-iSSubbaak. (gamb)
iddawa giwwa-17{lba. (tafit)
i88dnta foo?-iddulaab. (tatit)
il%agaaza ?abl-ilfiid. (bafd)
ilfarabiyya ?uddaam-ilmdbna. (wéra)
ilwira’a tafit-ilkitaab. (foo?)

i1%amiis giwwa-ddurg. (foo?)

ilwdra’a giwwa-lgawaab. (S4la)

ilmuddrris barra-lfasl. (giwwa)

9.3 T: iddulaab ?usaad-ifgubbaak. gamb.
S: iddulaab mi§ %usaad-iSSubbaak. iddulaab gdmbu.
T: ilkitaab mé?a-lmudarrisg. fand.
S: ilkitaab mi¥ mifa-lmudarrisa. ilkitaab Sanddha.

Continue with the sentences in drill 9.2,
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B. The relative /{11i/.

ilkitaab fala-lmdktab. The book is on the desk.

ilkitaab-i11i $4ia-lmiktab ' The book (which is) on the desk
kibiir. _— is big. ,

ilkitaab~ilkibiir-illi The big book on the desk belongs

~ f4la-lmaktab bitaafi. to me. '

kitaab-ilwlad-{111 t4la-lmiktab  The boy's book on the cesk is new.
gidiid.

kitaab-ilmudarrisa-11i fa-lmidktab The teacher's book on the desk is

mis gidiid. not new.

N9.2 1In addition to its use as a predicate (N8.2), the prepositional
Phrase is also used attributively. When used as an attributive of
a definite noun or noun phrase, the prepositional phrase is always
introduced by the relative /{11i/ 'who, which, that'.

DRILLS

9.5 T: il%amiis giwwa-ddurg.

S: il?umsaan-111i gﬁwwa-ddﬁrgiﬁbtuu?i.

Continue with the sentences in drill 9.2.

9.6 T: ilfiluus fi-lmatifdza. (%adiim).

S: ilfiluus-{11i fi-lmatifdza ?adiima.

Continue with the sentences in drill 8.7.

C. Dual form of nouns.

ilwilad nabiih., . _ The boy is intelligent.
ilbinti nabiiha. The girl is intelligent.
i1%awlaad nébaha. The boys are intelligent.
ilbanaat ndbaha. The girls are intelligent.
ilwaladeen nubaha. | The two boys are intelligent.
ilbinteen ndbaha. The two girle are intelligent.
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ilgumliteen dool muhimmiin. These two sentences are important.

kitaabi-gdiid. : ' My book is new.

- ilkitaab bitaati-gdiid. My book is new.
Rﬁtubi gudaad. My books are new.
ilkdtub bituufi gudaad. My books are new.
ilkitabeen bituufi gudaad. My two books are new.

N9.3 1In addition to a s. and a p. form, nouns have a dual (d) form
marked by the suffix /-een/.

F. nouns ending in /a/ have the bound form before /-een/: /gimla/,
/gumliteen/. A few £. nouns are irregular and should be noted. /sitt/
adds /-it/: /sittiteen/; with /sdna/ and /ldya/, /-t/ does not replace
/a/ but is simply added: /sanateen/, /luyateen/.

M. nouns ehding in /i/ add /yy/: [kérsi/, /kursiyyeen/; and m.

nouns ending in /a/ add /y/: /mabna/, ./mabnayeen/.

All other m. and f. nouns just add /-een/: /waladeen/, /darseen/,
/binteen/.

The demonstrative, /bitaa%/, and adjectives do not have d. forms.
With d. nouns, the p. forms are used.

With s. and p. nouns, possession may be indicated by bound pronouns
or by /bitaa$/ phrases (N8.1). With d. nouns, possession is usually
indicated only with /bitaaft/.

< DRILLS

=====

Continue with the following:

bddla  wmafifiza bantaloon  séna.
gazma ?00da mandiil ldya
farabiyya saafiib gawaab karsi
gumla raagil beet mabna -
saafa waagib bint dawa
tazkara ?41lam sitt - ?axx
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9.8 T: i17ooda-§biira.

S: ilZgEteen dool kubaar.

Continue with the sentences in drill 7.5.

9.9 T: ilg{zam.

SI: feen-ilgazmiteen bituufak.

S

Continue with the houns in drill 8.1.

ot ahtim-ilgazmiteen bituu$i. | ’

Continue with the sentences in drill 9.2.

D. Verbs: /Saaf/~-type.

Saaf/ (u) 's
Saaf 3 m.
§aafiﬁ 3 f.
Saafu 3 p.
suft 2 m.
sufti 2 f.
guftu 2 p.
Suft 1 s.
$ifna 1 p.

ee'
yisuuf
tisuuf

yisuufu

tisuuf
tiSuufi
tiSuufu
?asuuf

nisuuf

N9.4 /Saaf/-type verbs have two CVVC stems: CzaC for 3rd pers. perfect,

and CuuC for all other perfect and imperfect forms. These verbs
hence belong to the /u/ class (N8.5). Note that in the lst and 2nd

pers. perfect /uu/ is shortened to /u/ before CC.

The imperatives are regular: /Suuf/, /Suufi/, and /Suufu/.

LIST 9.2 Verbs
?aal (u)
?aam (u)
raahh (u)

- wm v

zaar (u)

faat (u) fala

saa? (u)

DRILLS

say, tell
get up

go

visit
drop in
drive
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9.11 T:

9.12

9.13

?aal kida.
S: ?ult’ kida.
T: himma.

S: %aalu kida.

ana.

Continue with other persons, using the following:

raalh hinaak.

zaar §é§bu fi-lbeet.
faat f4ia safibu fi-imdktab.

saa?-i1%arabiyya-btaftu.
Saaf-ilmudiir.

? i A
aam wl Xarag.

T: Hay?uul kida.
S: Ha’uul kida.

Id
ana.

Continue with other persons, using the sentences in drill 9.11.

: ?aal ilk{lma taani.
S: ?uul-ilk{lma taani.
?uuli-1lk{lma taani.

2uulu-lkilma taani.

Continue with the sentences in drill 9.11.

E. The verb /kaan/ is equational sentences.

N9.5

is used in constructions in which other verbs are not used.

il?imtifaan sahl.
i1?imtiKaan kaan sahl.

il?imtihaan Haykuun sahl.

ilwalad fi-lbeet.
ilwalad kaan fi-lbeet.
11bint® kaanit fi-lbeet.

ilbanaat Aaykuunu fi-lmadrisa.

In Arabic as in English, the verb 'be' /kaan/ (/u/-class /§aaf/-type)

. The

The
The

The
The
The
The

examination is easy.
exanination was easy.

examination will be easy.

boy. is in the house.
boy was in the house.
girl was in the house.

girls will be in the school.

/kaan/

(and one other verb to be introduced later) is used in equational

seéntences (cf. N1.l), where it functions as a time marker.
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9.14 T: il?imtifiaan sahl.

9.15

9.16

9.17

¢ il%imtifiaan kaan sahl-imbaarifi.

Continue with the following:

axuuya taftbaan.
issama-myayy{ma.

ifina fadyiin.

ilmudarrisiin hina.

ilmaktdba ma?fuula.

T: il?imti%aan sahl.
S: il?imtifisan ¥aykuun sah1® bikra.

Continue with the sentences in 9.14.

ilkdtub kaanu ma?fuliin. Substitute:

il%?ooda iddurgeen il1vilab
iltaab iddulaab i§sdnta
1g¥antiteen ilbibaan i17utteen
ig8ubbaak ilmaktdba iddurg
i1¥{1ba ilgawaab iSSababiik

T: kaan maSyuul-imbazarifi. niyya.
S: kaanit maSyuula-mbaarif.
Continue with other persons, using the following:
kaan tafbaan-imbaarif.
Raykuun faadi bikra.
kaan, fayyaan-imbaari#.
- kaan fi-lgamfa-mbaarifi.

faykuun gaahiz biikra.
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9.18

9.19

9.20

9.21

SUPPLEMENTARY DRILLS

ready a teacher

an American an Egyptian

cold at home

tired up there

free do you see (Saayif)

do you know (faarif)

dc you understand (faahim)
are you going there

his brother

her father

innafidarda yoom sabaftaaSar nuvimbir. Substitute:

L E XX X K K K ¥ 3 L X T N X X ¥ ¥ F%

March 3 February 9
June 15 May 12
August 19 July 14
December 26 January 31

ba’aali hina fiawaali xamas Egﬁhur. Substitute:

9 months 7 months
3 weeks 4 days
10 days 8 weeks
5 hours 4 years
9 minutes 6 hours

rigift-imbaarih. Substitute:

last week on Monday

last month on July 6

at 10:35 in the afternoon

last year after the holiday

the day before after 6 years
yesterday
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10 years
3 months
.5 minutes
9 weeks

3 years

last July
yesterday aftexrnoon
after Thanksgiving
after 3 nocnths

last May



LESSON 10

Conversation

1.

2.

10.

11.

12.

13.

14,

. 7a?atti

safirt1 New York fTan tarii?

------

Chicago-sseef-i11li faat.

i
?umt min Austin bi-1farabiyya

X K X1

-btafti yoom litneen-issubk®

badri.

wi su’t’ fiawaali rabfu miit miil

- an vy = -

fi-lyoom.

. futt’ fila 7axuuya-f Chicago-w

nimt’ §andu leela.

- o - N a» an s an

- an an e eis Somn

batd-idduhr.

Manhattan.

fi New York ?usbufeen.

bafdeen-itfassafina mafa ggzgf
fi-1lbalad.

sibt’ New York taani yoom wi xatt
~-il%?utubiis 1i Washington.

rigi?t1 Austin bi-1%atr” min

tom upenanan

Washington.
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iddars-ilf{aasir

A TRIP TO NEW YORK

I went to New York by way of

Chicago last summer.

I left Austin in my car

early Monday morning.

And I drove about 400 miles a
day.

I dropped in on my brother in Chicago
and stayed with him overnight.

I sold the car and flew from Chicago
to New York

The plane made it in two hours,

I arrived in New York on Friday

afternoon.

And I stayed in a big hotel in
Manhattan.

I remained in New York for two weeks.

I visited the Worlds Fair and saw
the Egyptian exhibit.

I went to the Egyptian Consulate

and met the consul.

I visited at the home of one of my
friends, and afterwards the two

of us looked around the city.

I left New York the following day
and took the bus to Washington.

I returned to Austin by train from
Washington.



117atr kaan sariif giddan, wi The train was very fast and did not

15.
maw?ifs-{11a f1-1g§§§§E§§§ stop except at main stations.
-ilkubaar
16. irrifila kaanit mumtifa giddan. The trip was very enjoyable.
17. ?amalti fiawaali xamas talaaf miil I made about 5,000 miles in (the
fi maddit tdlat %asabiif. period of) three weeks.
Grammar
A. Verbs: more /Saaf/-type.
/gaab/ (i) 'bring'
gaab 3 m. yigiib
gaabit 3 f. tigiib
gaabu 3 p. yigiibu
gibt 2 m. tigiib
gibti 2 £, tigiibi
gibtu 2 p. tigiibu
gibt 1l s. ?agiib
gibna 1l p. nigiib

N10.1 /Saaf/-type verbs in Lesson 9.D have the stems CaaC and CuuC. Other

verbs of this type have CaaC and CiiC. fhese verbs belong to the /i/
class (1N8.5).

The imperatives are regular: /giib/, /giibi/, and /giibu/.

Unlike /katab/-type verbs (Notes 7.7 and 8.3), /¥aaf/-type verbs
have only one participle. The participle of /¥aaf/-type verbs has the
structure CaayiC: /Saayif/, /Sdyfa/, and /Sayfiin/; /gaayib/, /giybal/,
and /gaybiin/.

Two /Zaaf/-type verbs are irregular in that they have the same stems
in the imperfect as in the 3rd. pers. perfect. They have, however, a
different stem (as do all /Saaf/-type verbs) in the lst and 2nd pers.

perfect.

/naam/ (ir) 'sleep’ /xaaf/ (ir) 'be afraid’
naam 3 m. yinaam xaaf 3 m. yixaaf
nimt 2 m. tinaam xuft 2 m. tixaaf

The imperative and participles of these verbs are regular.
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DRILLS
LIST 10.1  Verbs
gaab (i) bring
Saal (i) carry
baat (i) sell
saab (i) leave
taar (i) - fly
Yaab (i) be absent
naam (ir) sleep
xaaf (ir) min be afraid of

10.1

10.2

10.3

10.4

o avse e

T: gaab-ilfarabiyya.
S: gibt-ilfarabiyya.
T: bdauna.

S: gaabu-1farabiyya.

Continue with other persons, using the following:
Eaal-i§§é§§§.
baaf-ilfarabiyya.
Yaab yumeen.
naam tdlat sdfaat.
xaaf min-ilmudiir.

saab Santitu-w saafir.

T: fiaygiib-ilfarabiyya. 4na.
S: hagiib-ilfarabiyya.

Continue with other persons, using the sentences in diill 10.1.

T: gaab~-ilkitaab.
S: giib-ilkitaab.
giibi-lkitaab.
giibu-lkitaab.
Continue with the sentences in drill 10.1.

Tianglib %ee, Substitute:

aal daras 1ibis targim

ba at zaakir simi¢ famal

talab bas$ saa? Saaf
78

Saal
katab

gaab




10.5 bit;ggﬁi feen, Substitute:

darris zaakir
?afad katab
- rd
saafir xarag
saa”? raah
naam taar

B. Participles of /kallim/~- and /zaakir/-type verbs.

kallim-ilmudarris. He spoke to the teacher.
huwwa-mkallim-ilmudarris. He has spoken to the teacher.
hiyya-mkallima-1lmudarris. She has spoken to the teacher.
himma-mkallimiin-ilmuddrrie. They have spoken to the teacher.
zaakir. He studied.

hiwwa-mzaakir. , He has studied.

hiyya-rzakra. She has studied.

N10.2 Like /Saaf/-type verbs (N10.1), /kallim/ and /zaskir/-type verbs
have only one participle, formed by prefixing /mi-/ to the stem (3 m.
perfect): /mikallim/, /mikallima/, and /mikallimiin/.

DRILLS

10.6 T: fayruuhi hinaak. hidwwa raayit hinaak. 4na.
S: fiaruufi hinaak. é&na raayifi hinaak.
fiaruufi hinaak. ana rdyha-hnaak.
T: hiumma.

S:,ﬁayruuﬁg-ﬁnaak. himma raytiiin hinaak.

Continue with other persons, using the following:

flay?uum wi yuxrug. hdwwa ”aayim wi xaarig.

biysuu’-ilfarabiyya. hiwwa say?-ilfarabiyya.
biysuuf ku11t haaga. hlwwa Saayif kull® fiaaga.
biyxaaf minna. hdwwa xaayif minna.
biysiil-igSdnta. hiwwa Sayl-i8gdnta.

biynaam wi-y?uum hina. hiwwa naayim wi ?aayim hina.
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10.7 T: ?aal-ilkilma di.
§: ?ult-ilkilma di.
?ult-ilkilma di.

T: hidmma.

S: ?aalu-lkilma di.

hiwwa %ayl-ilkilma di. 4na.
ana ?ayl-ilkilma di.

ana %?dyla-lkilma di.

himma ?ayliin-ilkilma di.

Continue with other persons, using the following:

baat~-ilfarabiyya.

zaakir safteen.
kammil-ilwaagib.
bafat-ilgawaab.

naam safteen~illeela-11i faatit.

?abl-ilmudiir min Suwdyya.

C. Negation of verbs.

faysaafir bikra.

katab-ilgawaab.
makatabS-ilgawaab.
biyiftiam. fArabi.

mabyifham¥" §4rabi.

?aalu “ee,
ma’aluus faaga.
rdfina~lbeet.

ﬁaggﬁnaaE-ilbeet.

Sugel miin,
maSaftis Hadd.
zakirt-iddars?
mazakirtig-iddars.

He is going to travel tomorrow.

He is not going to travel tomorrow.

He wrote the letter.
He did not write.thé letter.
He understands Arabic.

He does not understand Arabic.

What did they say?‘

They did not say anything.
We went home.

We did not go home.

Whom did you see?

I did not see anyone.

Did you study the lesson?
I did not study the lesson.

N10.3 To negate the imperfect with /fa-/, /mi¥/ is used before the verb.
To negate any other verb form, /ma-/ is prefixed and /-§/ (or
/-i8/ to avoid CCC) is suffixed to the verb. Note that final V
lengthens before the suffix (cf. N7.1), that VV shortens before CC,
and when unstressed, and that ﬁnstressed /i/ elides unless CCC would
result; hence /biyffham/, /mabyifham8/, but /biy?uul/, /mabiy?ul¥/.
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Note that with verbs ending in /s, z/, the final consonant assimilates

to /-§/ in the negative: /diras/, /madara¥/.

DRILLS
LIST 10.2 Verbs
fdssar xdrag
haawil raah
daras ?aam
“nizil Yaab
simi¢ naam

10.8 T: saafir.
S: masafirf.

Continue with other verbs.

10.9 T: saafir. hiyya.
S: safrit. masafrits.

Continue with other verbs.

LY

10.10 T: saafir. 4&na.
: safirt. masafirtis.

Continue with other verbs.

10.11 T: saafir. hdmma.
S: safru. masafruus.
T: inti.
S: safirti. masafirtiig.
T: {fina.
S: safirna. masafirnaas.

Continue with other verbs, using 3 p., 2 £., and 1 p. forms.

10.12 T: saafir. hdmma.
S: sifru. masafruuy.
T: hiyya.
S: safrit. masafritd.
Contiinue with other persons and other verbs.
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10.13 T: saafir. himma.
S: biysafru. mabiysafruus.
T: hiyya.
S: bitsaafir. mabitsafirs.

Continue with other persons and other verbs.

10.14 ma¥aff" Fadd-imbaarif. Substitute:

10.15 maSafi’ haaga-mbaarif.

D. Numerals:

inti
kallim
ana
saafid

humma
baa¥

hiyya

imbaarih

100-1000.

miyya

imbaarih
sa?al

hiyya

Substitute:
bafat
inti
simif

imbaarih

miyya-w xamsa

miyya-w xamastaaSar.

V4 ’ «V e o
miyya xamsa-w fisriin

miyya sitta-w tamaniin

miteen 200
taltu miyya 300
rubTu miyya 400
xumsu miyya 500
suttu miyya 600
subfu miyya 700

" imbaarih

faat Tila

zaakir
imbaarih

fassar

100
105
115
125
186

timnu miyya

tisfu miyya

?alf
?alfeen
talat talaaf

?4rba¥ talaaf

?alf tdsfu miyya, ?arbafa-w sittiin
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800
900
1,000
2,000
3,000
4,000
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DRILLS

10.16 T: miyya-w x4msa zaa?id sitta-v:aawi.

S: miyya-w hidaasSar.

T: wi sitta.

S: miyya-w saba?taasar.

Continue adding 6.

10.17 T: miyya-w xdmsa zaa?id xamsiin yisaawi kaam,

S: miyya xdmsa-w xamsiin.
¢ wi xamsiin.
S: miteen wi xamsa.

Continue adding 50.

N10.4 Predictability’df sfress. In Lessons 7-10, stress has been marked

10.

10.

by the acute- accent if not predictable by the twc rules given in N6.13.
If you study the marking of stress in these lessons, you will observe
that in almost all examples the acéent is on the second last syliable.
In other words, the occurrence of stress in Arabic.words is almost’
totally predictable. We can hence add one more rule regarding the
occurrence of stress. and mark only the few exceptions.

The rules for the occurrence of stress are as follows. (1) If a word
ends with CC, the last syllable is stressed; (2) if a word has VV, then
this is stressed regardless of which syllable has VV; (remember that a
word never has more than one VV, and that VV never occurs in a word
ending with CC;) and (3) if a word does not end with CC, and does not
have VV, then the penult is stressed. As noted above, there are a
few exceptions (such as /kdtabit/) to these three rules.

From now'on, stresé will be marked by th¢ acute accent only if its

dccurrence is not predictable by these rules.

SUPPLEMENTARY DRILLS

18 Repeat the conversation, using 3 f. forms.

19 Repeat the conversatlon, using the 1mperfect with /ﬁa-/, and
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10.20 ittayyaara famalitha-b szfteen. Substitute for /saStecn/:

5 hours an hour and a quarter
9 hours 7 hours and a half

10 hours 3 hours and 20 minutes:
half an hour’ 4 hours

10.21 "a?atti fi New York ?usbufeen. Substitute for /?usbufeen/:

/

6 weeks 8 weeks
10 days 3 months
4 weeks 5 days
3 years 7 years
2 days 2 months

10.22 irrifila kaanit mumt{fa giddan. Substitute:

long
important
difficult
beautiful
the weather
moderate

cloudy

the day
long

the holiday
short
beautiful
the hotel

expensive
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LESSON 11

Conversation

1.

2.

10.

11.

12,

13.

imta fiid-ilmilaad wi raas-issana.

fiid<ilmilaad £i-lyarb> yoom

xamsa-w Ti8riin disimbir, wi

raas-issana yoom waatiid yanaayir.

. innama fi-§¥ar?, fii ba?di

masifiiyyiin biyifhitiflu-b fiid

-ilmilaad yoom sabfa yanaayir.

fii %agaaza-f fiid-ilmilaad?

. il?agaaza min talaata-w TisSriin

disimbir liyayt-itneen yanaayir.

. imta ﬁayintihi-lfggl-iddiraasi

~1%awwil,

iddiraasa fiatintihi yoom

wi bafdeen £ii ?usbuuf
?imtifianaat.

ilfasl-iddiraasi-ttaani fiayibtidi
yoom xamsa fibraayir, wi
yintihi-f %aaxir ?usbuuf fi

maayu.

fii 7agazaat fi-1fasl-iddiraasi
-ttaani?

fii %agaaza ’usayyara-f

7iid-il%iyaama.

$iid-il?iyaama maluus tariix

muhaddad.
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iddars-ilfiidaaSar

HOLIDAYS

When is Christmas and New Years?

Christmas in the West is on
December 25, and New Years is

on January 1.

However, in the East ;here are
some Christians who celebrate

Christmas on January 7.
Is there a vacation for Christmas?
Yes, about ten days.

The vacation is from December 23

to January 2.

When does the first semester
end?

Classes (studies) end on January
- 14,

And afterwards there is a week of

exams.

.The second semester begins on

February 5 and ends the last
week of May.

Are there vacations during the
second semester?

There i8 a short vacation for
Eéster. |

There is8 o fixed date for Easter.



14. kzan issana-11i faatit fi ?abriil.
15. wi Haykuun issanaadi-f maayu.

16. bafd-ilmasifiiyyiin fi-¥¥ar?"
-byifitiflu-b fiid-il?iyaama

mafa~-lmasifiiyyiin fi-lyarb.

17. innama mufzamhum biyifitiflu bii

?asabiif.
18. laakin kulluhum biyiftitiflu bi-1%iid

siniin.

19. imta-19iid-ilgawmi-f ?amriika-w

fi masr.

20. fiid-il?isti?laal fi ?amriika yoom

21, fiid-issawra-f masr’ yoom talaata-w

fisriin yulyu,

Grammar

A. /fii/-sentences.
fii kutub gudaad fi-lmaktaba.
fii fi-Imaktaba kutub gudaad.

fii ?imtifaan bukra.

fii bukra ?imtifaan.

fil tilmiiza-btifraf Sdrabi.

fii tilmiiz biyzaakir fi-lbeet.

fii raagil fayruuh masr.

86

Last year it was in April.
And this year it will be in May.

Some of the Christians in the East
celebrate Easter at the same

time as Christians in the West.

However, most of them celebrate
it later by three or four

weeks.

But all of them celebrate the
holiday at the same time once

every four years.

When is the national holiday in

America and Egypt?

Independence Day in America is
July 4.

Revolution Day in Egypt is
July 23.

There are new books in the library.

There are in the library new books.

There is an examination tomorrow.

There is tomorrow an examination.

There is a student who knows Arabic.
There is a student studying at home.

There is a man going to Egypt.

There isn't a boy outside.
There isn't a student who knows
Arabic.

i



N11.1 A /fii/-sentence consists of /fii/ 'there is/are' followed by an

indefinite noun or noun phrase (e.g. noun + adjective, noun + verb).

It may also contain a place and/or a time complement, which may precede

or follow the noun or noun phrase.

11.2

11.3

11.4

11.5

To negate a /fii/-sentence, /ma- -8/ is used with /fii/.

DRILLS

------
-------

fii tilmiiz biyifraf fdrabi. Substitute:

talamza biydarris walad
sitt ?ustaaz biyzaakir
biyifham biyiktib tilmiiza
raggil banaat mudarris
mudarrisiin mudarrisa sittaat

mafii§ tilmiiz biyifraf Tarabi. Substitute, using the items in

Slz fii raagil hayruuhi hinaak.

% fii raagil raayih hinaak.

3} mafii¥ fiadd* raayifi hinaak.

Continue with the sentences in drill 10.6, supplying the free
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11.6 T: issittl! ﬁatggg@ hinaak.

11.7

B.

Slz fii sitt% hatruuli hinaak.

S,: fii sittl.ggzﬁa-hnaak:

841 mafii¥ fadd" raayifi hinaak.

Continue with the sentences in drill 10
subjects /issitt/ or /Hadd/.

T: innaas fayruufiu-hnaak.

Slz fii naas fiayruufiu-hnaak.

SZ: fii naas 5§¥ﬁiin hinaak.

8,1 mafiif Hadd" raayifi hinaak,

Continue with the sentences in drill 10
/innaas/ or /[#add/.

/kaan/ with /fii/-sentences.

kaan fii walad Qarra. There

kaan fii barra walad. There

kaan fii bint® fi-lbeet. There
kaan fii ?awlaad fi-lbeet. There

kaan fii tilmiiz biyzaakir ffzabi. There

.6, supplying the free

.6, supplying the free subjects

was a boy outside.

was outside a boy.

was a girl in the house.
were some boys in the house.

was a student studying Arabic.

haykuun fii ?agaaza bukra. . There will be a vacation tomorrow.
makan¥® fii walad barra. . There wasn't a boy outside. )
makanEi fii binti fi-lheet. There wasn't a girl in the house.
makanEi £ii ?awlaad fi-lbeet. There weren't any boys in the
house.
makan§i fii tilmiiz biyzaakir There wasn't a student studying
farabi. Arabic.
mi§ flaykuun £ii ?agaaza bukra. There will not be a vacation
tomorrow.

N11.2 /kaan/ with /fii/-sentences (as with equational sentences, N9.5)

functions as-a time marker.

of /kaan/ is used.

To form the negative, /ma- ~§/ is used

/fhaykuun/.
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In these sentences, only the 3 m. form

with /kaan/ and /mi8/ with



DRILLS

Sl: kaan fii ?amiis guwwa-ddurg.

Sz: kaan fii ’umsaan guwwa-ddurg.

8. makand = fii ?umsaan guwwa-ddurg.

Continue with the sentences in drill 9.2.

11.9 kaan fii tilmiiz biyifraf f4rabi.

Substitute, using the items in drill 11.3.

Repeat in the negative.

Slz fii raagil raayifi hinaak.
82: kaan fii raagil raayifi hinaak.

84t makand® £ii fiadd raayif hiraak.
Continue with the sentences in drill 10.6, supplying free subjects,

i
11.11 T: issitt Hatruuh hinaak.

Slz fii sitt” rayha-hnaak.
82: Haykuun fii sitti rayhia-hnaak.
84 mi¥ faykuun fii Hadd> raayifi hinaak,

Continue with the sentences in drill 10.6, supplying free subjects,

or /issitt/.

C. Verbs: /Habb/-type.

/fiabb/ (i) 'love, like' | /kabb/ (u) 'spill'
Hiabb 3 m. yifiibb kabb 3 m. yikubb
Habbit 3 £. tihibdb kabbit 3 £. tikubb
fiabbu 3 p. yifiibbu kabbu 3 p. yikubbu
habbeet 2 m, tifiibb kabbeet 2 m. tikubb
fiabbeeti 2 £, tihibbi kabbeeti 2 £, tikubbi
fiabbeetu' 2 p, tifitbbu kabbeetu 2 p. tikubbu
fabbeet 1 s. ?afiibb kabbeet 1 8. ?akubb
fiabbeena 1 p. nifiibb kabbeena 1 p. nikubb
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N11.3 All /Hiabb/-type verbs have three stems: CaCC for 3rd pers. perfect,
CaCCee for lst and 2nd perfect, and CiCC or CuCC for imperfect forms.
The imperatives are regular: /fiibb/, /fiibbi/, and /fiibbu/.
The participles are also regular: active /Haabib/, /fiabba/, and
/fiabbiin/; and passive /ma¥ibuub/, /matibuuba/, and /matibubiin/.

DRILLS
LIST 11.1  Verbs
fabb (i) love, like kabb (u) spill
dail (i) guide, direct a77 (u) Tala knock at
sadd (i) block §§§§ (u) place, put
fall (i) solve radd (u) Yala answer
fadd (i) count bass’ (w) 1i look at

11.13 T: fiabb. aﬁa.
S: habbeet.
T: humma.
S: fabbu,

Continue with other persons, using the following:

hall-ilmas’ala. fatt- igggggg fa-lkursi.
fadd-ilfiluus. kabb-il?ahwa fa-lkitaab.
da""i fa-lbaab wi daxal. radd ?a-ttilifoon.

dall- -irraagil ?a-lgggggg. §§§§_'1 bintu.

rikb=-il?atr. sadd-ittarii? bi-farabiyyitu.

11.14 T: bassi-mn-issubbaak. ana,

S: ﬁabussi-mn-issubbaak.

T: humma.
S: fiaybussu~-mn~-igSubbaak.
Continue with other persons, using the sentences in drill 11.13.

11.15 T: bassi-mn-issubbaak. ana.

S: lee ma§g§sitsi-mn-issubbaak. laazim 7abussi-mn~issubbaak.

T: humma.
S: lee mabasguu§ min-ifSubbaak. laazim yibuggi~mn-i¥Zubbaak.

Continue with other persons, using the sentences in drill 11.13.
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11.17

11.18

Continue with the sentences in driii 11.13.

SUPPLEMENTARY DRILLS

ilgggl-iddigggsi hayintihi yoom ZggygggaaEég yanzayirt.
Substitute:

August 17 June 9

January 24 July 13

May 29 ‘ February 4

the last week in January the last week in August

T: What time is it?

S: mumkin ti?ulli-ssaa%a kaam min fadlak,

Continue with the following:
Why are you late?
When did you return from your vacation?
What are you going to do this afternoon?
Why is the library c¢losed today?
When is your exam?
When is your birthday?
How old is your son?
How long have you been in America?
When is Thanksgiving this year?
When will the first semester end? -
How many hours a day do you study?

When is Independence Day?

91



LESSON 12

Conversation

1. kaan fii raagil yaSiim fandu fa¥ar

2.

10.

11.

12,

13,

14,

Pimiir,

wi xad fiimiiru fa-ssuu? $ala¥aan

yibifthum.
miSi-Swayya. wi lamma tifib,

wi fadd-ittanyiin fa la”aahum

tisfa.

?aal fi nafsu. alldh? gara ee,

huwwa-na mi§ Sayfu, walla sibtu
fi-lbeet, walla “ee,

?aam nizil min foo?-iltiumaar,

wifadduhum taani, wi laaahum

fasara.

fa ?aal. ?ihda.
iSmifna kida.

See? yariib,

?aam rigif 11 beetu, wi
ﬁaka1}ﬁikaaya li-mraatu.

fa-mraatu %alitlu, mi€ maf’uul.

inta laazim yaltaan.
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THE SIMPLETON AND HIS DONKEYS

There once was a simpleton who had

ten donkeys.

One day, this man left home

and took his donkeys to the market
to sell then.

He walked a bit, and when he got
tired, he mounted one of the

donkeys.,

And he counted the others and

found nine.

He said to himself,"Golly! What

has happened?

I own ten donkeys, and now there

are only nine with me.

I wonder, where is the tenth donkey?

Why can't I see it? Did I leave

it at home, or what?"
He got down from the donkey,

and counted them again, and found

ten,

Then he said, "Well'! This is

strange. How come?"

He returned to his home and told
the story to his wife.

Then his wife said to him,
"Impossible! . You must be

mistaken.



15. yalla-nfidduhum mafa bafd. Come, let's count them together."

16, fa radd faleeha-w ?allaha. Then he answered her and said,
ruufii-1 wahdik, "Go by vourself,
) 17. wi xalliini %aafid hina. 1lafisan and let me stay here. Ctherwise
tiftiddiihum, you will count them
18. wi- t1a711hum-11@§5553d5-§g§§§§§ and now find eleven donkeys."
| Bumagar .
|
-, Grammar

A. Pronouns as objects.

fadd-ilfiimiir, He counted the donkeys.
f fadduhum. He counted them.
fadd-ilfiluus, He counted the money.
faddaha. He counted it.
haybiif-lhimiir. He is going to sell the donkeys.
haybifhum. He is going to sell them.
huwwa mis anf-ilﬁg@ggg. He does not see the donkey.
\ ' huwwa mi§ Sayfu. He does not see it.

X N12.1 1In place of a noun, a pronoun may be used as object of a verb or
a participle. Only the bound forms of pronouns are used in this
construction. A verb or a Participle may have either a free object

(a noun or noun phrase, but never a pronoun) or a bound object (a
pronoun), but never both.

With the exception of 1 s, which is /=ni/ (Group II, rather than
/-i/ Group I, N6.4), the bound pronouns in the construction verb/
participle + pronoun have the same forms and show the same changes as

in the construcfion m. noun + pronoun (cf. Tables 6.1 and 7.1)
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I 2 m -ak, "k
2 f, -ik, ~ki
3 m -u’ (VV)
II. 3 f. -(a)ha
1 s. ~(i)ni
1 p. ~(i)na .
2 p. - (u)kum
3 p. -(u)hum
Table 12.1
DRILLS

12.1 T: sa?al miin, ana.
S: sa?alni.
T: huwwa.

S: sa%alu.

Continue with other pronouns as objects, using the following:

Saafit bitsaatid

fihim o zaarit i
hayis?al kallim

nisyit firfit

huwwa-m?aabil huwwa saamift

12.2 Repeat drill 12.1 using the following:

Saaf Aaysiib
haygiib dalleet
Habbeet humma farfiin
fayzuur biySuuf
humma saybiin humma Sayfiin

12.3 Repeat drill 12.1 using the following:

Suft darrist
-kallimt . . safitt
dall ) fiaddill
?abilt gawibt
biyhibb sa?alt
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12.4 Repeat drill 12.1 using the following:

sa’?alu haySuufu
hayifrafu hiyya-m?abla
simfu : hiyya maska
hiyya Sayfa gawbu

fabbu hiyya talba

12.5 T: simitna.
S: simitnaak.
simifnaaki.

simifnaa.

Continue using the following:

Sufna humma maskiin
firfit fallimit
hiyya farfa bafatu

gibt habbeena
safidna gaabu

B. Verbs: /rama/-type.

/rama/ (i) 'throw' /misi/ (i) 'go, walk'
rama 3m. vyirmi misi 3m. yim§i
ramit 3f. tirmi misyit 3£, tim$i
ramu 3p. vyirmu miSyu 3p. yimdu
rameet 2m, tirmi miSeet 2m, timfi
rameeti 2 £f. tirmi misSeeti 2 f. tim¥i
rameetu 2 p. tirmu miSeetu 2 p. tim¥u
rameet 1 s. ?armi misSeet 1 s. ?amSi
rameena 1l p. nirmi miseena 1 p. nim¥i

N12.2 /rama/-type verbs (like /fiabb/) have three stems: CVCV for 3rd
pers. perfect, CVCee for 1st and 2nd perfect, and CCV for imperfect
forms. Note that 2 m. and 2 f. imperfect forms are identical. In
/rama/-type verbs with CiCi 3 m. forms, the final /i/ changes to /y/
before /-it/ and /-u/. These verbs also have CiCii or CiCee stems

for 1st and 2nd perfect forms.
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The imperatives are: /irmi/ (m. and £.), and /irmu/.
The participles are: active /raami/, /ramya/, and /ramyiin/; and

passive /marmi/, /marmiyya/, and /marmiyyiin/.

DRILILS
LIST 12.1
rama (i) throw kawa (i) iron
bara (i) sharpen mada (i) sign
haka (i) tell (a story) bana (i) build
giri (i) run baka (i) weep, cry
misi (i) walk tafa (i) turn off,
extinguish
12,6 T: giri. humma.

S: giryu.

T: inta.

S: gireet.

Continue with other persons, using the following:

kawa-17amiis. bara-17alam.
mada-lgawaab. haka-1lhikaaya.
bana-lbeet. mi§i talat safaat.
baka safteen. rama-1%awraa? wi giri.
tafa-onuur da. darab-ilfiumaar.
12,7 T: giri. humma.

S: hayigru.

T: inta.

S: hatigri. &

Continue with other persons, using the sentences in drill 12.6.

12.8 T: rama-lkitaab. humma;
S: lee maramuui-ilkitaab. 1laazim yirmuu.
T: inta.
S: lee maramit§-ilkitaab. laazim tirmii.

Continue with other persons, using the sentences in drill 12.6.
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12.9 T: rama-1l”awraa?.
S5.: lee mabtirmiiS-il%awraa?. irmiihum.
1
S,: lee mabtirmiis-il%awraa?. irmiihum.
2
SB: lee mabtirmuus-il?awraa?. irmuuhum.

Continue, using the sentences in drill 12.6.

12.10 T: katab gawaab.
S: fali kaatib gawaab.

ilgawaab maktuub.

Continue with the following:

$alll mas?alteen. fiattt Santitu fa-lkursi.

?addl—fluusu. simif-issoot.

kabb~ ?ahwa Sa-1lkitaab. sadd-ittarii?.

. rama-lwara®a.
bara-1?alam.
fatah-iltilba. tafa-nnuur.

kasar-il?alam. darab-ilfiumaar.

C. Numerals before nouns: 11 and up.
dool xamas kutub gudaad. five new books.

These eleven new books.
dool miit kitaab gudaad. These one hundred new books.

dool-ilxamas kutub-ilgudaad. These the five new books.

These the eleven new books.
dool-ilmiit kitaab-ilgudaad. Theg¢e are the hundred new books.

N12.3 The numerals eleven and up (except /miyya/ which is /miit/ before
nouns) have only one form (cf. Table 6.2). The same form is used
before nouns as is used in counting. Note that the s. form of nouns

is used after these numerals:

phrases the p. form of adjectives is used (cf. N6.10).




DRILLS

Substitute:

2 months years

9 vears days

3 years years
months 22 years weeks

months Z years months

talat kutub. Substitute:
20 pencils 14 hats 16 watches
6 dresses 25 handkerchiefs suits
12 shirts 50 cars 10 pairs of trousers
9 bags 100 tickets chairs
15 pairs of shoes 9 tables 10 boxes

fii sabaf sittaat fi~lmaktaba. Substitute:
5 men 3 professors 15 professors
16 men 14 girls 5 women
10 boys 10 students 100 students
5 friends 6 teachers 3 men l
12 students 16 boys | 12 girls

i1fiSriin kitaab dool bituthum. Substitute:
xamsa xamastaasar sitta
kursi
miyya
Yarabiyya sabfa

mandiil sittaasar wara?a

D. /huwwa/ as question word.
inta Sayfu. You see him.
inta Sayfu% Can you see him?

huwwa-nta Sayfu? Can you see him?

You are Egyptian.
Are you Egyptian?

huwwa-nti masriyya? Are you Egyptian?




ifina rayfiiin dilwa®ti. We are going now.
ifina rayhiin dilwa?ti? Are we going now?
huwwa-fina rayhiin diiwa?ti? Are we going now?

N12.4 Questions may be formed from statements with 1lst or 2nd pers. free

pronouns as subjects by placing /huwwa/ before the subject, m. or f.,
s. or p. (cf. N6.8).

DRILILS
12.15 T: huwwa-nta Sayfu? inti.

S: huwwa-nti Sayfaa?

Continue with 2nd and 1lst pers. free pronouns, using the following:

inta magri“ raddeet falee.
ifina raviiiin. madeet-ilgawaab.
inta mis Caarif. tafeet=innuur.

SUPPLEMENTARY DRILLS

12.16 Answer the following questions in Arabic:

i . ,
kam Sahr™ fi-ssana.

kam Sahr' min yanaayir li sibtimbir.

kam §9§§f min ?abriil 1li ?axr-issana.
kam yoom fi-1?usbuuf.

mi-lﬁaddi li-lgumfa kam yoom,

kam yoom fi-ssana.

kam ?usbuuf fi-ssana.

kam ?usbuuf fi-$3ahr.

kam yoom fi Sahr® maaris.

e g



12.17

12,18

T: raah 1li wafidu. hiyya.
S: raahit li wafidaha.
T: ihna.

S: ggﬁna-l wahdina.

Continue with other persons, using the following:
miSi-Swayya-w lamma tiSib, rikib fiumaar.

fadd-ittanyiin fa la?aahum tisfa.

?aal fi nafsu.

?4fadu-hnaak xamas %adabiif. Substitute:

10 hours 11 months 20 minutes

15 hours 3 years 10 days

21 days 15 weeks 5 m’ wtes

3 months 17 years 9 hours

7 days 8 weeks 24 hours
100



LESSON 13

Conversation

. inta-btidrab - 1 Jmaar da kida

. ?aam~ilfallaafi 7aal, w-inta

maalak.

?aam~il?afandi kabbar- ilmas?ala,

kitiir,
wi tidrabu kamaan?

laazim nidaffatak mixalfa wi
~-n?addibak,

-ssaKl da.

fa-~1fallaah dafaf-ilmixalfa,

kullu-16a??’ ¢aleek.

iddars-ittalattaaSar

THE FARMER AND HIS DONKEY

Once there was an effendi in the
' country who saw a farmer beating

his donkey very hard.

He approached him and said,

"Why are you beating this donkey

this way?
Have you no pity?"

Whereupon the farmer said, "It's

none of your business.

Then the effendi made a big fuss
(enlarged the problem)

and called the police.

And they took the farmer to the

pélice station,
There the officer said to him,

"You overload your donkey,

and you beat him as well?

We must make you pay a fine and
punish you,

so that you will not beat him
again this way."

Then the farmer paid the fine,

looked at his donkey, and said,

"It's all your fault.




17. lee maxabbartiniié’-innl lak Why did you not inform me you have
kinfolk here,

18. yihibbuuk wi-yxaafu faleek, wi who like you and are concerned

-yhaamu fannak. about you and defend you?

19. lee matkallimhum$™ wi-t?uul, Why don't you speak to them and say,

'Many thanks, my brothers'?"

A. Comparison of adjectives.

ilwalad da tawiil. This boy is tall.
11b1nt di tawiila. This girl is tall.
ilkitaab da wyaali. This book is expensive.
il?awlaad dool tuwaal. These boys are tall.

These girls are tall.

This boy is taller than that one.
11b1nt di %atwal min dikha. This girl is taller than that one.

- - .

ilkutub dool ?ayla min dukham. These books are more expensive than those.
N13.1 The comparative form of most adjectives is ?aCCaC: /kibiix/,

AdJectives with the last two consonants 1dent1¢a1 have the comparative
form ?aCaCC: /gidiid/, /?agadd/, /muhimm/, /?ahamm/.

Adjectives Ending in /w/ or V have the comparative form ?aCCa:
[tiilw/ 'sweet', /[?afila/; [yaali/, /?ayla/.

A few adjectives have no comparative form; their use in comparative
(and superlative) constructions will be taken up later.

The adjective /kwayyis/ has the comparative form /?atisan/.

Note that the comparative form of the adjective is not inflected
for gender or number, and that it is followed by /min/. 1In comparétive
constructions, a different form of Ehe demonstrative may be used:
/dukha/ (m), /dikha/ (£), and /dukham/ (p), rather than /da/, /di/, and
/dool/.




DRILLS

LIST 13.1 Adjectives

wihis§ ugly

waasif wide, spacious
near
wise
far
nice, pleasant
high
rich

sweet, beautiful

issaata di ?ayla min dikha. Substitute:

gamiil gidiid

wifis Hilw
faali
kwayyis

xafiif vaali

i1?awlaad dool ?anbah min dukham. Substitute:
faatir - . | kwayyis
kibiir
tawiil

?usayyar

bl X R i N

il%awlaad dool ndbaha, laakin dukham ?anbah.

Continue, using the adjectives in drill 13.2,

ilkitaab da yaali, laakin dukha ?ayla. Substitute:
sahl gidiid vaali kwayyis ?adiim

sath muhimm kibiir xafiif

fali nabiih safilifi, laakin mustafa 7anbéh minnu.

Continue, using the adjectives in drill 13.2,

Repeat drill 13.5 using /?amiira/ instead of /fali/.




Substitute:
kwayyis
waasiy ii yani
hilw . kibiir
bifiid i faali

gamiil wihis

B. Verbs: more /rama/-type.

/mala/ (a) 'fill' [nisi/ (a) 'forget'
mala 3 m, yimla nisi 3 m. yinsa
malit 3 £, timla nisyit 3 f£. tinsa

malu 3 p. yimlu nisyu 3 p. vyinsu

maleet 2 1. timla niseet m, tinsa

maleeti 2 £, timli niseeti tinsi

maleet 1l s. ?amla niseet ?ansa

2
2
maleetu 2 p. timlu niseetu 2 tinsu
| 1
1

maleena 1 p. nimla niseena ninsa

N13.2 /rama/-type verbs in Lesson 12.B all belong to the /i/ class.
Other verbs of the same type belong to the /a/ class. Like /mi¥i/,
/nisi/ shows the change of final /i/ to /y/ before /-it/ and /-u/,
and the lst and 2nd perfect forms are either /niseet/ or /nisiit/, etc.
The imperatives are: /imla/, /imli/, and /imlu/.
The participles are: active /maali/, /malya/, and /malyiin/; and
passive /mamli/, /mamliyya/, and /mamliyyiin/. '

DRILLS
LIST 13.2 Verbs
mala (a) £ill, wind forget
la?a (a) f£find accept
?ara (a)  read become aware of

become warm

wake up




13.8

13.9

13.10

13.11

T: mala-ssaafa. inta.
S: maleet~-issaafa.
T: humma.

S: malu-ssaafta.

Continue with other persons, using the following:

?ara-ddars. daxal-ii?ooda-w difi.
diri bi-lhikaaya. naam badri-w sifii waxri.
giri-w la%a ?abuu. fatati~-ilgawaab wi ?araa.

T: mala-ssaata. inta.
S: hatimla-ssaafa.

T: humma.

St hayimlu-ssaafa.

Continue with other persons, using the sentences in drill 13.8.

T: mala-ssaafa.
Slz imla~-ssaafa.
SZ: imli-gzaafa.
SB: imlu~ssaafa.
Continue with the sentences in drill 13.8.

T: kawa=1l%amiis. humma.

S: lee makawuuS-il?amiis. laazim yikwuu.

------

T: inti.

S: lee makawitiis-il?amiis. laazim tikwii.

Continue with other persons, using the following:

fadd~ilhimiir, saafid ?abuu.
ara~-ssatr. §irb-iddawa.
gaab~ilkutub. talab-innimra.
faat fala satibu. ?alaf saftu.
kammil-ilgumla, Haka~-1hikaaya.
tafa-nnuur, la%a Santitu.
fiall-ilmas?ala. nisi~ltikayceen.
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C. Negation of verbs with bourfd objects.

Safuuki. They saw you. maSafukiis,
Saafik. He saw you. maSafkiig.
Saafak. He saw you. masafaks.
Safuu. They saw him. ) masSafuhuus.
nisii. - They forgot him. mansihuus.
ramaa. They threw it. maramahuus .
kallimhum. He spoke to them. makallimhums.
kallimni. He spoke to me. makallimniis.

N13.3 Like verbs without (bound) objects (N10.3), verbs with bound

objects form the negative by affixing /ma- -5/. Note that in the

negative, 2 f. objects always have the form /-ki/, and 3 m. objects
the form /-hu/ (cf. N12.1). These final vowels, like all final

vowels, are lengthened before the suffix /-8/. Imperfect forms with

/fia-/ and bound objects use /mi¥/ before the verb, and the forms of

the bound objects show no change.

DRILLS

13.12 T: kawa-1?amiis?

13.13

13.14

S:

aywa, kawaa. 1la?, makawahuuy.

Continue with the sentences in drill 13.11.

T:
S:
T:
S:

Continue with other subjects, using the sentences in drill 13.11.

T
S:
T
S

Continue with other subjects, using the sentences in drill 13.11.

kawa-1?amiis. humma.

¢ kawa~1?amiis. humma.
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13.15 'T: simif.
S.: simiSnaak. masmiS$naks.
82: simifnaaki. masmitnakiis.

. 83: simifnaa. masmiS$nahuus.

Continue, using the following:

la”a saa¥id
nisi miskit
Saaf . .~ - biyiSraf
biyhibb ' biyinsa
haykallim ?aabil

13.16 T: -simfu. ihna.

S: simfuuna walla masimfunaas,
T: inti.

S: simfuuki walla masimSukiis,

Continue with other persons as objects, using the verbs in drill 13.15.

N13.4 Roots and vowel patterns. With fzw exceptions (e.g. prepositions,

‘ , pronouns, coordinators), Arabic words consist of roots and vowel patterns.
A root is a sequence of two, three or four consonants. The root

carries the basic lexical meaning of the word. A vowel pattern is an

arrangement of one or more vowels, which is combined with a root.

Various vowel patterns may be combined with the same root, modifying
the basic meaning and resulting in a variety of related words. Thus
the root /ktb/ meéning"writing' occurs with various vowel patterns,

some c¢f which are:

-a~-a- katab, kétabif, etc.
--i- -ktib (as in) iktib, yiktib
-aa-i- kaatib 'clerk'
-a-a-a kataba 'clerks'
-i-aa- kitaab
. -u-u- kutub
-i-aa-a  kitaaba 'action of writing'

In addition to roots and vowel patterns, words may also have affixes.
An affix may be a prefix like /yi-/ '3 pers. subject'. as in /yiktib,

yifham/, or /ma-/ 'place characterized by the action' as in /maktab/.
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It may also be a suffix like /-u/ 'plural' as in /iktibu, yiktibu/, or
/-iin/ 'plural' as in /katbiin, sahliin/. Or it may be both like
/ma- -$/ 'negation' as in /makatabs, mayifhams/.

The great majority of roots are triconsonantal, like /ktb/ and
/fhm/. A few are biconsonantal, like /bk/ in /baka/, or quadri-
consonantal, like /trgm/ in /targim/.

When one of the root consonants is /y/ or /w/, it may appear in
some words or forms of a word, and not in others. Thus the root is
/msSy/ in /mi¥i/ and /magy/ 'a walk', or /Syl/ in /Saal/ and /Sayyill/,

or /xwf/ in /xaaf/ and /xawwif/ 'he frightened'.

SUPPLEMENTARY DRILLS

13.17 wyalla biina niSrab. Substitute:

?ala¥ bass zaakir ?aam
daxal taar libis nizil
o Vo, - - -
misi raah giri saafir
sifi kammil naam rigif¢

13.18 T: ?arrab mirnu. hiyya.

S: ?arrab minha.

T: ihna.

Continue with other pronouns, using the following:

ridi bii. . haraam falee.
biyxaaf Talee. biyxaaf minnu.
naam fandu. diri bii.
wi?if gambu. Saafu mafaaya.
ilﬁa77i falee. biyhaami fannu.

a student reading a student studying .

a giri weeping a policeman looking at him

people running " a professor explaining the lesson

a woman knocking at the door ' my brother driving a car | y
a farmer selling his donkey a student drinking coffee
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LESSON 14

Conversation

1.

10.

11.

12,

13.

]-4’
15.

kam gamfa-f masr.

. Sadad Eglgbitna hawaali ?arbifiin

?alf.
wi fiiha fadad kibiir min
-ilkulliyyaat,

zayy1 kulliyyaat-il”adaab wi

wi-1%uluum.

humma kull-ittidlaba fiiha

wi-1?asadza?
kull-il?asadza ta®riiban
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CAIRO UNIVERSITY

How many universities are there in

Egypt?

and one private university.

Which is the largest university of

them?

Cairo University is the largest and

the most important one of them,

nd one of the largest universities

in the world.

The number of its students is

about forty thousand.

It has a large number of colleges,

like the Colleges of Arts, Business

Administration, and Law,

and the Colleges of Medicine,

Engineering, and Science.

Are all of the students (in it)
Egyptians? |

Most of them are Egyptians.

However, there are many students
from the Arab and African

countries,
And the professors?

Almost all of the professors are

Egyptians;

b ety
et



most of them have advanced

degrees from abroad,
and have done extensive research.
When was Cairo University founded?

In 1925,

and its name was the Egyptian

University.

L bafdeen sammuuha gamfit fu?aad Later it was called Fuad I

-il%awwil. University.

sanit talaata-w xamsiin ba’it In 1953 it became Cairo

gamSit-ilqahira. University.

Grammar

A. Comparison of adjectives: the superlative.

ilgamfa di 7ahammi gamfa fi-SSar?. This university is the most
important in the Middle East.

ilgamfa di ?ahamm" wahida fiihum. This university is the most
important one of them.

ilgamfa di min 7ahammi gamfaat This university is one of the

-iifaalam. most important universities

in the worid.

ilgamfa di ?ahammuhum. This university is the most
important of them.

ilgamfa di-l"aharnmi fiihum. This university is the most

important of them.

" N14.1 The adjective does not have a superlative” form, and in superlative
constructions, the comparative form of the adjective (N13.1) is used.
The three most commonly used superlative constructions are:
(1) comparative + s. and indefinite noun (or noun phrase) Or numeral
(2) (min) + comparative + p. and definite noun (or noun phrase) or numeral

(3) article + comparative.

All three constructions may be followed by a prepositional phrase, most
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commonly with /fi/. /min/ at the beginning of the second construction

is optional.
DRILLS
In drills 14.1-5, use as substitution items the adjectives in drill 13.7.

14.1 ?asyuut 7ahamm1 balad fi-ssafiid. Substitute.

14.2 ilbilaad dool muhimmiin, laakin masr  ?ahammuhum. Substitute.

14.3 ilbilaad dool muhimmiin, laakin masri ?ahamm” wahda fiihum.

Substitute.
1l4.4 ilbilaad dool muhimmiin, laakin masrl-l7ahamml fiihum. Substitute.

14.5 iskindiriyya min 9ahammi-b1aad-iddunya. Substitute.

In drills 14.6-8, use as substitution items the adjectives in drill 13.2.
14.6 fali ?anbah tilmiiz fi-lfasl. Substitute.

14.7 1il%awlaad dool nidbaha, innama fali ?anbah waafid fiihum. Substitute.

14.8 intu ndbaha, laakin ?amiira-w zeenab ?anbah-itneen fiikum.

Substitute.

14.9 T: ?uxtak bint" gamiila.

S: ?uxtak min ?agmal-ilbanaat.

Continue with the following:

di luya sahla, di kilma zariifa.
ahimad taalib latiif. da fustaan gamiil,
?axuuki raagil kuwayyis. di farabiyya valya.
di-tikaaya yariiba. da raagil faa?il.

di gamfa-kbiira. da yoom hilw.

di tayyaara sariifa. safibiti sitti yaniyya.
da dawa yszali. di ooda wasfa.

4 10 T: ?uxtak bint® gamiila,
S: ?uxtak %agmal bint" fi~ddunya.

Continue with the sentences in drill 14.9.
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B. Verbs: /naada/- and /yanna/-types.

/naada/ (a) 'call'’

naada 3 m.
naadit 3 f.

naadu 3 p.

nadeet 2 m,
nadeeti 2 £,
nadeetu 2 p.
nadeet 1l s,

nadeena 1 p.

* yinaadi

tinaadi

yinaadu

tinaadi
tinaadi
tinaadu
?anaadi

ninaadi

vanna (a) 'sing'

vanna
vYannit

yannu

vanneet
Yanneeti
Yanneetu
vYanneet

Yanneena

3 m.
3 £f.
3 p.
2 m,
2 f,

2 p.
1l s.

1l p.

yiyanni
tiyanni

yiyannu

tiyanni
tiyanni
tiyannu
?ayanni

niyanni

N14.2 All /naada/-type verbs have CVVCV stems, CaaCa or CaCee in the perfect
and CaaCi in the imperfect, and belong to the /a/ class. (Note that this
classification is in terms of the first vowel, since if the imperfect
stem has two vowels, the second is always /i/.)

The imperatives are: /naadi/ (m. and £.), and /naadu/ (p). /naada/-
type verbs have only one participle: /minaadi/, /minadya/, and /minadyiin/.

N14.3 All /yanna/-type verbs have CVCCV stems, CaCCa or CaCCee in the
perfect and CaCCi in the imperfect, and belong to the /a/ class.

The imperatives are: /yanni/ (m. and f.) and /yannu/ (p).
Again there is only one participle: /miyanni/, /miyanniya/, and

/miyanniyiin/.

DRILLS
LIST 14.1 Verbs

pray naada (a) call
Cross over daawa (a) treat
choose saawa (a) arrange
wake someone up (a) fan defend
empty

take

sing




14,11 : salla fi-lbeet. hiyya.

¢ sallit fi-lbeet.

s inti.

: salleeti fi-lbeet.

------

n 13 0 3

Continue with other persons, using the following:

fadda-ttarii?, faama fan safibu.
na77a-12§g§§§-ilzgyggg. Yanna-ssaafa tisfa.
safifia ?axuu badri. naada safibu.
fadda-ddurg, saawa-17g0da.
wadda-1farabiyya fa-lgaraaZ. daawa-1fayyaniin.

14,12 T: salla fi-lbeet. hiyya.

S: hatsalli fi-lbeet.

T: inti.

Continue with other persons, using the sentences in drill 14.11.

14.13 T: salla fi-lbeet.

Sl: gg}}é fi-lbeet.

Continue, using the sentences in drill 14.11.

C. Negation of imperatives.

iktib, Write, matiktibs, Don't write.
iktibi. matiktibiig.
iktibu. matkitibuus,

N14.4 The negative of imperatives is the same as the negative of the 2nd

pers. imperfect.

-
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DRILLS

14.14 T: katab.

§,¢ iktib. matiktibs.

S,: iktibi, matiktibii.

85: iktibu. matiktibuug.

Continue with the following:

" yanna baka raafi

fadda’ radd fassar
Zara giri

nisi bass

misi ~ xaaf

yaab saafir

nizil

T:
S: insaani. matinsaniig,
T: humma.
S: insaahum. matinsahums,
sontinue with 1lst and 3rd pers. pronouns as objects using the
following:

naada

kallim

sa?al

T: nisi. ana.
S: lee~nsitiini. matinsiniif taani.

T: saafid.

S: lee safittiini. matsatidinii§ taani.

Continue with 3 m. and 3 £. pronouns as objects, using the verbs'
in drill 14.15.




N14.5 Verb derivation. Verb étems are either simple or derived. All

verbs of the /katab/, /8aaf/, /fiabb/, and /rama/-types have simple

stems and consist only of a root and vowel pattern.

Derived verb stems are obtained from simple verb stems either by

internal modification (infixation) or by prefixation. Derivation by

prefixation will be discussed in Lessons 19, 20, and 26.

The most common (productive) type of internal modification is

doubling of the second consonant of the root: simple CVCV(C) becomes

derived CVCCV(C).

/kallim/-type verbs (except those with quadri-

consonantal roots like /targim/) and /yanna/-type verbs show this

derivation.

Such derived verbs are usually transitive and often

causative in meaning; e-g.

katab
fihim

libis

'he
'he
'he
'he
'it
'he
'he
'he
'he

or intensive in

?afal

kasar

"he
'he
'he

wrote'
understood'
got dressed'’
went out'
became empty'
woke up.
carried’

was afraid'’
loved/liked'

meaning; e.g.
closed/locked’

broke'

threw'

A

kattib
fahhim
labbis

xarrag

HAabbib

Paffil

kassar

Yamma

'he
'he
'he
*he
'he
'he
'he
'he
'he

"he
The
'he

made someone write'

made someone understand'

dressed someone'’
made someone go out'
emptied’

awakened someone'
made someone carry'
frightened'

endeared himself to'

closed/locked securely’

smashed'

scattered'

Another type of internal modification is infixing /aa/ after the

first consonant of the root: simple CVCV(C) becomes derived CaaCV(C).

/zaakir/ and /naada/-type verbs show this type of derivation.

1i%ib
famal

A third type of internal modification will be discussed in Lesson 23,

'he
'he
'he
'he
'he

played’
made’
mentioned’
accepted'
shielded'
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laafib
faamil
zaakir
?aabil

fiaama

'he
'he
'he
'he
'he

amused someone'
dealt with someone'
studied'

met'

defended someone'

t e

] ey




stems.
/batat/ 'he sent'.

corresponding simple stems.

7\

There are verbs with simple stems with no corresponding derived
Thus there is no /kallim/ or /zaakir/-type corresponding to
There are also verbs with derived stems and no

Thus there is no /katab/-type corresponding

to, the verbs /kallim/ 'he spoke to' and /saafir/ 'he traveled'.

'14.17

14.18

14.19

14,20

14,21

SUPPLEMENTARY DRILLS

gamfit-ilqgahira ?akbar gamfa fi-$Sar?. Substitute:

important young
near old

good ; big

rich new
beautifil expensive

Substitute, using the adjectives in drill 14.17.

fadad talabitha ?arbifiin ?alf., Substitute:

27,500 3,650

30,000 590

8,700 45,000

10,900 15,400

it?assasit sanit ?alf, tusfu miyya xamsa-w $ifriin.

' 1964 1860
1932 o 1779
1909 ' 1611
1918 1692
188§ 1873

fumraha ?aktar min 7a1f1 sana. Substitute:

110 years 5 months

500 years 3 years

750 years 13 years

75 years 90 years

9 vears .200 years
116
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LESSON 15

Conversation

1.

2.

10.

11,

12.

13.

bitifraf kam luya,

bass, wi Taawiz

?atfallim Fé4rabi.

i e .
. darast latiini-w faransaawi

fi-lmadrasa-ssanawiyya,

laakin nisithum xaalis.

mabyifrafuu$ luyaat ?agnabiyya.

innama-f masr> Kull-ilmitSallimiin

biyifrafu luya ?aw luyateen,

falaSaan-ittatliim~ilSaali Saawiz

luyaat ?agnabiyya.

-gtiir minah 1i-ddi£§§sa-f
Pamriika.

Ql7ingiliziyya-kwayyis,

falaSaan yistatmiluuha fi-lbaﬁsi
wi-ddiraasa.

P & i [ ¢
imta-ttaiaba~f masr_~-byibtidu

- e ) - - o o -

dirast-illuyaat~il?agnabiyya..
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iddars-ilxamastaaSar

FOREIGN LANGUAGES

Huw many languages do you know?

I know only English and want to

learn Arabic.

I studied Latin and French in
High School,

but I have completely forgotten
them.

Most people in America do not

know foreign languages.

In Egypt, however, all educated
people know one or two (foreign)

languages,

because higher education requires

foreign languages.

ihe lectures in some colleges are
in English,

and, of course, most reference

books are in English.

Also, the government (continually)
gives many students fellowships
to study in America.

These students must know English
well,

so as to use it in their research
and studies.

When do students in Egypt staxrt
iearning foreign languages?



j /

14,

15‘

16.

i7.

18.

19.

20.

fi madars-i1ﬁukuuma-byibtid&bf

sana ?uula ?ifdaadi.

wi-byaxdu 1uya,7agnabiyya tanya~f

sana ?uula sanawi.

innama fi-lmadars-ilggssa wi

-1?agnabiyya, biyibtidu-f sana
" ?"uula-btidaa?i.

aani ?ahamm luya 7agpabiyya-f
masr. ’

wi-lluya-lfaransiyya kaanit
muhimma giddan.
dilwa?ti-1%ingiliizi ?ahamm” bi

'ktiirc

Gr ammar

faawiz ?asaafir.
fawza~-tsafri.

fawziin nisaafir.

naawi tirga€¥.
nawya ?argaf¥.

nawyiin yirgafu.

fammaal yizaakir.
fammaala~-dzaakir.

fammaliin tizakru

“In the public schools They start

the first year in Junior High,

" and take a secqnd foreign language

the first year in Senior High.

In pfivate and in foreign schools,
however, they start in the

first grade.

Which is the most important foreign

~. language. in Egypt?

At one time, France used to have

extensive influence,

and French was very important.

Today English is more important

by far.

A. The modals /faawiz/, /naawi/, and /fammaal/.
I want to travel.
You want to travel.

We want to travel.

You intend to return.
I intend to return.

They intend to return.

He studies all the time.
She studies all the time.
You study all the time.

N15.1 In the verb phrases /faawiz/, /naawi/, or /fammaal/ + verb, only

the imperfect forms of the verb are used.

These modals have m., £..

and p. forms and agree in gender or number with the subject of the

verb.

Free subjects, if used, precede the modal.

To negate verb phrases with modals, /mi$/ is used before the modal.
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15.2

15.3

15.4

15.5

"t ¥ N 3

saafir. humma.

Cawziin yisafru.
ana.

faawiz ?asaafir.

tawza "asaafir.

Continue with other persons, using the following:

nisi zaaft
bass nizil
giri sirib
naam ?afad

Sirif fadda

T: saafir. humma.

-

e,

*

S: mi§ fawziin yisafru.

T: ana.

S: mi$ faawiz %asaafir.
mis fYawza ?asaafir.

Continue with ‘the verbs in drill 15.1.

T xarag.

S: maxaragti§, laakin naawi ?axrug.

.V .
maxaragtis, laakin nawya ’axrug.

S: margittis, laakin naawi %argaf.

margiftis, laakin nawya ?argaCf.

Continue with the following:

migi. safifiaa
la?aa. . ?araaha.
?abilha. bathum
raddi faleehum. sihir
faat faleeha. darris.

Repeat drill 15.3 with 1 p., then 3 £f. subjects.

T: xarag.

S: maxaraguu$, wi mif nawyiin yuxrugu.

T: vigif.

S: marigfuuS, wi mi§ nawyiin yirgafu.
Continue, using the sentences in drill 15.3.
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15.6 Repeat drill 15.5 with 2 f£. then 3 m. subjects.

15.7 T: yanna. hiyya.

S: fammaala-tyanni,

T: ifna.

S: fammaliin niyanni.

Continue with other persons, lising the following:

zaakir.
libis.

salla,

?ara.

kawa.

B. Irrégulér vefbs.
/kal/ (ir) 'eat'

kal 3 m. yaakul
kalit 3 £, taakul
kalu 3 p. yaklu
kalt 2 m. taakul
.kalti 2 £, takli
Kaltu 2 p. taklu
kalt 1 s. ?aakul
kalna 1l p. naakul

fadd-ilfiluus.
katab gawaab.

kallim-innaazir.

naada.

giri.,

/idda/ (ir) 'give'

idda
iddit
iddu
iddeet
iddeeti
iddeetu
iddeet

iddeena

3 m.
3 £,
3 p.
2 m,
2 f,
2 p.
ls.
1 p.

yiddi
tiddi

yiddu
tiddi
tiddi
tiddu

2addi

. niddi

N15.2 The imperatives of /kal/ are: /kul/, /kuli/, and /kulu/. The

participles are: /waakil/, /wakla/, and /wakliin/.
verb just like /kal/ in all forms: /xad/, /yaaxud/ 'take'.

/iddi/ (m. and £.), and /iddu/ (p).
The participles are: /middi/, /middiya/, and /middiyiin/.

N15.3 The imperatives of /idda/ are:

other verb like /idda/.
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[wi?if/ (ir) 'stop, stand'

wi?if
wi?fit
%i7fu
wi?ift
wi?ifti
wi?iftu
wi’ift

wi?ifna

3 m.

3 £,

3 p.
2 m.
2 £,
2 p.
1l s.
1 p.

. yu?af

tu?af -

yu?afu

" tu?af

ta?afi
td?afu
?a?af

nu?af

/gih/ (ir) 'come'

gih 3m.
gat . 3 f.

. gum 3 p.
geet 2 m,
geeti 2 £,
geetu 2 p.
geet - 1 s,

geena 1 p.

yiigi
‘tiigij.
yiigu
tiigi
tiigi
tiigu
?aagi

niigi

N15.4 The imperatives of /wi?if/ are: /?u?af/, /?G?afi/, and /?d?afu/.

The participles are /waa’if/, /wa?fa/, and /wa?fiin/.

In the imperfect

forms, /i/ may be used in place of /u/ in the first syllables: /yi%af/,

etc. There is one other verb just like /wi?if/ in all forms: /wi?i%/,

/yu?at/ 'fall’.

N15.5 The imperatives of /gih/ are: /tataala/, /tafaali/, and /tataalu/.

The participles are: /gaay/, /gaaya/, and /gayiin/, or /gayy/, /gayyal/,

and /gayyiin/.

The 3 m. and 3 p. forms of /gih/ in the negative are

also irregular: /ﬁégaaE/ 'he did not come' and /maguus/ 'they did not

come'.

15.8 T: gih badri.
S: geet badri.

T: humma.

S: gum badri.

ana.

DRILLS

Continue with other persons, using the following:
kal fi-lbeet.

wi?if ?a-lmaﬁatta.

xad ?axuu mafaa.,
iddaa-1filuus.
daawa~1fayyaan.

15.9 T: gih badri.

ana.

S: faawlz %aagi badri.

T: humma.

S¢ fawziin yiigu badri. .
»”  Continue with other persons, using the sentences in drill 15.8.

wislil fi~1lmaftaad.

?ara~ltikaaya.

sifi badri.

waddaaha ?a-lgaraaz.




15.10

T: gih badri. ana.

.S lee;,mag:'.tﬁc;':L badri. laazim %aagi badti.

T: humma.

S: lee maguus badri. llaazim yiigu badri.

Continue with other persons, using the sentences in drill 15.8.

15.11 T: gih badri. ana.

15.12

15.13

15.14

S: baagi badri.
T: humma.

S: biyiigu badri.

Continue with other persons, using the sentences in drill

T: gih badri.
8,: lee magit¥’ badri. tafaala badri.
S,% lee magitiis badri. tafaali badri.

8,1 lee magituu¥ badri. tataalu badri.

Continue with the sentenées in drill 15.8.

T: gih badri.

8,: lee-btiigi badri. matgii§ badri.
SZ:
8,3: lep-btiigu badri. matguu$ badri.

lee-btiigi badri. matgiis badri.

Continue with the sentences in drill 15.8.

T: gih badri.

S1 to SZ: huwwa-nta gaay badri?

SZ: aywa, ana gaay badri.

S3 (of Sz): tabfan, huwwa gaay badri.

Continue with the sentences in drill 15.8.

T: gih badri.

5;¢ huwwa-ntu gayiin badri?

SZ: aywa, itina gayiin badri.

S4: la?, humma mi§ gayiin badri.

Continue with the sentences in drill 15.8.
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C. Numerals: 1 and 2.

fii raag11 waatiid barra. . - There is one man outside.

fii s1tt wahida-barra. i h There is_one woman outside.

fii kitaab waaﬁld gg Eggggyeggg. There is one book on the table..
f£ii waaﬁld raagll ygggg.' There is a certain man outside.
fii wafida Sltt ggggg. ' There is a certain woman outside.
Suft” raagil., ' I saw a man.

Suft™ ragleen., I saw two men.

Suft® fallaah. I saw a farmer.

Suft-itneen fallahiin. I saw two farmers.

N15.6 The numeral one may precéde or follow a noun and in either
construction agrees in gender with the noun. Note the difference in
meaning of /waaliid/ depending on whether it preczdes or follows the
noun. Note also that although /waatid/ may follow any noun, it can
precede only nouns of personal reference.

e

The numeral two is not used with most nouns, the dual form of the
noun being used instead. There are, however, a few nouns (like -
/fallaati/) which are not used with the dual suffix, and which are
hence preceded by /itneen/. Note that the p. form of the noun is

used after /itneen/.

DRILLS
LIST 15.1 Nouns
xaddaam xaddamiin servant
fa.laah fallahiin farmer, peasant
sawwaa? sawwa?iin driver
taagir tuggaar merchsut
faraami fiaramiyya thief
?afandi ?afandiyya effendi
faskari fasaakir policeman, soldier
duktoor dakatra doctor
?ingiliizi ?inglliiz Englishman
?amrikaani ?amrikaan Amerioan
Saami Yawaam Syrian
?almaani ?almaan German
faransaawi faransawiyyiin Frenchman
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fallaah.

S marra-tneen. fallaﬁlin gum masr.

- o m
’

Continue with other nouns.

. T: kaan fii~-tneen- sawwa’xin wa’fiin ?a-lmaﬁatta. #addaan.

‘fallaah.
Sl’ fii fallaaﬁ rakb-117atri-w raayrﬁ masr.

Sz:
Continue with the following:
raagil Haraami bint ?axx uxt

sitt ~ du faskari ?afandi  xaddaam

, fii-ktaab waafiid bass. Substitute:
sitt su?aal .+ %alam
fasl fiigsa mandiil
mufiadra mudarrisa badla
satr tazkara

- - - LR N X X N ]

Santa ?amiis

T: kaan fii wahda s1tti wa?fa fa-lmafiatta. raagil.

L X N K J o - e

5¢ kaan fii waafiid raagil waa’if fa-lmafiatta.

Continue with the following:
xaddaam xaddaama
duktoora ?afandi ?amrikaniyya
faskari - mudarrisa walad
bint fallaah ?ingiliziyya

fallaaha mudarris




SUPPLEMENTARY DRILLS

15.21 kull-ilmit§4ilimiin biyifrafu luyateen. Substitute:

servants ~ effendis Americans foreigners
drivers merchants students directors
farmers soldiers professors women °

Frenchmen doctors teachers Egyptians

thieves Syrians Christians British

15.22 nawyi;n yifallimu luya %agnabiyya. Substitute: -
know read
study understand
write accept
teach choose

take ‘ give

15.23 Tom naawi yiktib wi yi®ra farabi. Subsitute:
Mary 2uxti
Tom wi Mary ittalaba’
?amiira
fali

innazra

15.24 £ii naas mabyi?ggfuu§ luyaat ?agnabiyya. Substitute:
don't pray on friday don't turn off the light at night
don't wake up early don't like coffee
sleep late don't understand French
don't ride on buses * don't eat late at night

don't know Arabic don't wear uats




LESSON 16

Conversation

1.

9.

10,

11.

12,

13.

14,

15.

zamaan waatiid fallaah gih masr

wi-1lfallaah da kaan ?ummi. yafni

mabyiSraf¥" yi?ra wala yiktib.

xarag yitfassath, wi-f $aari?
. . YV .
min-issawaarif,
Saaf raagil ?aaVid biyiktib, wi
naas kitiir %afdiin fHawalee.
fa sa®”al. miin-irraagil da.
wi-nnaas dool ?at%diin hina lee,

da kaatib.

dooljbiyistannu durhum,

fa ?aluulu. wi-nnaas

fafaan-ilkaatib yiktibluhum

gawabaat.

fa-lfallaati-istanna lamma gih

dooru-w ?aal.

ana fawzak tiktibli gawaab
dilwa?ti ?ahco.

ad
fa-rraagil 7a11u,f?awizni

?abfatlak~ilgawaab dg feen,
wi Taawiz ti?uul fii “ee,

fa-1lfallaah ?allu, fawzak tibfatu
baladna.

wi tis?alli fii fan gamusti.

w=ana

maSyuul Saleeha ?awi.

iddars-issittaaSar

---------

'THE FARMER AND THE SCRIBE °

A long time ago a farmer came to Cairo

for the first time in his life.

This farmer was illiterate, that is,

he could not read nor write.

He went out to look around. In one

of the streets,

he saw a man sitting writing, and

many people sitting around him.

So he asked, "Who is this man ,

and why are these people sitting here?"

And they said to him, "This is a
scribe and these people are

éwaiting their turn

so that he will write letters for

them."

So the farmer waited until his turn

came and said,

"I want you to write a letter for me

immediately."

Then the man said to him, "Where do

you want me to send this letter,
and what do you want to say in it?"

The farmer said to him, "I want you
to send it to our village

and inquire about my wate: buffalo.

The truth is I left her sick, and I

am very worried about her."
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16. ilkaatib-iftazar wi ?aal. mafa

gawaab,

17. fa-1fallaahi ?allu lee, ana

Hadfaflak ?ugritak wi-zyaada.

18, fa-rraagil %aal la?. di mi§

hikaayit filuus.

19. ?asl’ rigli~btiwgaftni-w mis§

?aadir ?amgi faleeha.

20, fa-lfallaah radd1 falee-w ?aal,
ana mis fawzak tirufili-1balad

fala rigleek.

21. iktibli~lgawasb w-ana ?abfatu
fi-1lbusta. '

22, fa-lkaatib ?allu., ya siidi,

23, bi ﬁees-inni mahaddig fi

24, fa faSaan-ilgamuusa tifham

-ilgawaab,

Grammar

A. The modal /taawiz/ + objects.

i1l?ustaaz fawz-ittalamza-yzakru.

11%7ustaaz -fawzu yiigi.
il?ustaaz mig fawizha tiigi.

huwwa fawizhum yiigu.
il?asadza fawziinak tiigi.

hiyya éawzaani ?aktib gawaab.
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laazim ?aruufi-ilbalad

f
4

The scribe declined and said, "Sorry,
I cannot -write the letter for

you,"

Then the farmer said to him, "Why?

I will pay you your fee and more."

The man said, "No, it is not a

matter of money.

The truth is my foot hurts and I

cannot walk on it."

‘The farmer answered and said to

him, "I don't want you to go for

me to the village on foot.

Write me the letter and I will
mail it."

Then the scribe said to him, "My
good man, my writing is so bad

that no one in your village will
be able to read it.

Hence for the buffalo té understand
the letter, I myself will have to
go to the village and read it."

The professor wants the students
to study.

The professor wants him to come.

The professor does not want her
to come,

He wants them to come.

3 .
- The professors want you to come.

She wants me to write a letter.
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humma fawzinna niktib dilwa®ti. They want us to write now.
ana mi§ fawzu yiigi. ' I (m) do not want him to come.

ana fawzaa yiigi. I (f) want him to come.

N16.1 Like verbs and participles (N12,1), the modal /Saawiz/ (N15.1) may.

have an object. In the construction /faawiz/ + object + verb (imperfect

without tense prefixes only), the object of the modal agrees in person

and number or gender with the subject of the verb. This construction

may be preceded by a noun or a pronoun, which agrees in gender or number
. with the modal..

16.1

'16.2

16.3

DRILLS
T: ilwalad rigif.
51: huwwa ?awz-ilwalad'yirga?.

SZ: huwwa fawz-il?awlaad yirgaftu.

Continue with the following:

ilfallaati dafaft. ilxaddaam satidha.
ilmudarris gih. il?afandi kal.
issitti raahit. i1%ingiliizi xarag.
irraagil salla. ittilmiiz sammaf.
ilfarabiyya wi?fit. idduktoor dawaa.
issawwaa? misi. safibu wisil.
ilwalad naam. ilharaami xaaf.

T: ilwalad rigif.
;¢ ilwalad rigif. laakin hiyya mif fawzaa yirgaf.
SZ: il?awlaad rigfu. laakin hiyya mi§ fawzaahum yirgafu.

Continue with the sentences in drill 16.1.

huwwa fTawizni %aagi. Substitute:

kal wi?if Hiaama Tannu
xarag ?afad ' fihim
nadithum salla sifii badri
safifiaaha fara bassilu
giri raddi falee faat Talee
raah Haawil sallim Taleehum
nizil : rikb-ilZgEE rigift
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16.4 intu Sawzinhum yiigu. :

Substitute, using the verbs in drill 16.3.

16.5 hiyya fawzaak tiigi.
Substitute, using the verbs in drill 16.3.

16.6 T: ilmudarris Sawizna-nzaakir. inti.
S: ilmudarris Tawzik tizakri.
T: humma.

S: ilmudarris Fawizhum yizakru.

Continue with other persons, using the following:
’abuuya Towizni ?aktiblu.
i1faskari fawizni ?adfa$ mixalfa.

?uxti Fawzaani ?afuut Taleeha.

mafii¥ fiadd" Sawizhum yifmilu Haaga.

B. Prepositional phrases with /1i/.

katab 1i miin, To whom did he write?
katab 1i sahbu. He wrote to his friend.
katablu. He wrote to him.

1i safibu. To his friend.

luh. To him.

makatabluus. He did not write to him.

sallimli ftala ?axuuk. Greet your brother for me.

N16.2 1In the construction verb + /1i/-phrase, if /1i/ is followed by a

pronoun (bound form only, N9.1), then the phrase is bound to the verb.

However, the phrase may also occur by itself, typically in answer to

a question.

The preposition /1li/ in these examples has a much larger area of

meaning than that of English to. It could also have been translated

for or in/on behalf of, or with other verbs also toward.

As in the negative (N15.5), the 3 m. and 3 p. forms of /gih/ are

/gaa-/ and [guu-/ before /1i/ + pronoun: /gaali/ 'he came to me'. Note

also that in any form of /gih/ + /1i/ + 1 s. pronoun, the /li/-phrase

may be replaced by /-ni/.
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Note that some of the pronouns have a special bound form after /1i/

if the phrase occurs by itself, and that the phrase has different forms

depending on whether the pronoun is Group I or II (N6.4), and whether

the verb ends in ¢ or CC.

Tables 6.1 and 7.1).

The details are given in Table 16.1; (cf.

c

-1i
-lak
-lik
-1lu
-laha
-lina
=lukum

=luhum

CC

-ili
-ilak
-ilik
~ilu
-ilha
-ilna
=ilkum

=ilhum

liyya
lak
liki
luh
laha
lina
lukum

luhum

Table 16.1

DRILLS

16.7 T: katab 1i miin,
S: katablaha.
T:

Continue with the following:
fatah

daxal

fassar nizil giri
wi?if misi
mada ?ara

rama yanna
faka gih

In drills 16.8-12, continue with the verbs in drill 16.7.

16.8 T: katabti-l miin,
Slz katab;ilhum.
Sz: makatabtis 1i Hadd.

T: katabna-1 miin,

S: katabnaalu.




16.10

. ' 16.11
. 16.12
16.13

16.15

P2

&;(ﬂ i.

T: kitabu-1 miin,

S: katabulna.
T: faawiz tiktib 1li miin,
S: faawiz %aktiblak.

T: katab.

S: ana makatabtilkiig. ana katabtilhum.

T: kdtabu. ana.

Sl: liyya.

8,: katabuuli? 1a? makgtabuliiE.
T: humma.

S, : luhum.

S

: katabulhum? la? makatabulhums.

Continue with other persons, using the following:

bassit gat giryu
?aal gum gih
?aru raatiit wi?if

T: katab.

$,: inta mokatabtiluus lee, iktiblu.

S,: ana katiblu.

2
Continue. with the verbs in drill 16.13.

T: katab.
5,: inti makatabtilhum§® lee, iktibilhum.
SZ: hiyya katbalhum.

Continue with the verbs in drill 16.13.

C. Manner complements.

saa?-izzaay, How did he drive?

saa? bi-Sweel. He drove slowly.

saa? fala mahlu. He drove carefully.

suu?i tTala mahlik. Drive carefully.

naam 7addi ?ee, How long did he slzep?

naam safteen. He slept two hours.
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saafir bi ?ee, How did he travel?

saafir bi-ttayyaara. He tfaveled by plane.

raafi-ilbeet-imbaarih bi surfa. He went home yesterday quickly.
raati-ilbeet .bi surfa-mbaarifi. He went home quickly yesterday. )

N

! N
N16.3 The question words (or interrogatives) /izzaay/, /?add: ?ee/, and

/bi ?ee/ can be replaced by manner complements.

Like place complements (N8.4), manner complements follow the verb
(and the object if there is one). Manner and time complements, in
either crder, follow place complements.

/?abadan/ 'never' is used only with negative constructions,

DRILLS
LIST 16.1 Manner Complements
? awaam quickly bi-shuula easily
bi surfa quickly bi-ssudfa accidentally
fala vafla suddenly 1i watid(-u) by (him)self
Suwayya (»zxgggggg) a (little) bit fala mahl- slowly, gently
kitiir much bi-Swees sfbwly
?abadan never kuwayyis well
Haalan immediately sawa together )
LIST 16.2 Verbs and manner complements
daxal bi surfa
raafi-ilbeet fala yafla
nizil ?abadan
fadda fala mahlu
rigif haalan |
?awaam < .

16.16 rigfu ?awaam.

-

Continue with other verbs and complements.

16,17 T: saa? fala mahlu. hiyya.
S: saa?it Tala mahlaha.
T: humma. E .

S: saa?u Yala mahluhum.
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Continue with other persons, using the following:

misi fala mzhlu.
biyilbis fala mahlu,
xarag li wafidu.
fiayruufi 1i wafidu.

16.18 ilmudarris saafir biz=1%atr. Substitute:

ilmudarrisiin bi-sgggfa
bi-ttayyaara Saaf
ilmudarrisa ifina
fala yaila rigi¢
anda bi surfa
?abl-ittilmiiz intu

D. Interrogatives.

katab ?ee-mbaarih,

katab gawaab~-imbaarit.
katab bi %ee,

katab bi ?alam,
iddeet-ilfiluus 1i miin,
iddeet-ilfiluus li-lwalad.

k)

ilkitaab da min feen,

min feen-ilkitaab da.
ilkitaab da min masr.
miin darabu.

?awaam inta

migi raafi

kitiir bi-1?utubiis
naam saafir
bi-shuula rigi¥

?awaam inti

What did he write yesterday?

He wrote a letter yesterday.
With what did he write?

He wrote with a pencil.

To whom did you give the money?
I gaGe the money to the boy.
Where does this book come from?
Where does this book come from?
This book is from Egypt.

Who hit him?

Whom did he hit?

N16.4 1Interrogatives may be used independently or in construction with
certain prepositions, commonly only /bi/, /1i/, /min/, [fala/, /?add/,

and /tasaan/.

Interrogatives may substitute for nouns or pronouns as subjects or

objects.

Note that interrogative sentences usually have the same intonation

as statements if the interrogative occurs at the beginning.
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DRILLS

16.19 T: il%?ustaaz-it?axxar.

Continue with the following, substituting interrogatives for free

subjects, objects, or complements:

: Yawizni %aktiblu gawaab.

xaragit~issaafa tisfta.

- aw e

rigifna %awwil-imbaarifi.

ilmaktaba ma?fuula fasSaan-innaharda-

bazaakir talat safaat fi-lyoom.

fumru xamas siniin.

dirabu-b ?asaawa.

L K- X ]

16.20 T: xarag mafa %axuu.

S: xarag mafa miin,

1ﬁadd.

Continue with the following using interrogatives with prepositious:

inta xaayif min-~il?imtifiaan.

saafir bi-1%atr.

- e a» e

huwwa min masr.

famalitha-b safteen.

huwwa hira min yoom litneen,

?atad hina sanateen.
ilkitaab bi xamsa-gneeh.
il6a?? gala mustafa.

katablaha gawaab.

ilwalad zayyi ?abuu.

SUPPLEMENTARY DRILLS

16.21 Saaf naas kitiir ?afdiin.

Substitute participles of the following verbs for /?atdiin/:

daxal ggﬁg naam
xarag wi®if gih
saafir ?alaft fadda
raati - rigif ?afal
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16.22 fawzak tiktiblu gawaab.

Substitute for /tiktiblu gawaab/:
pay him his wages
take the car for him to town
come to him early
. empty the drawer for him
choose a coat for him

complete the homework for him

16.23 T: Why are you late?
S: mumkin ti?ulli~t?axxart’ lee,

- o o W e

Continue with the following:
What did you do to him?

sharpen the pencil for him

build a house for him

leave the bag at the door for him
go to town for him

find a hotel for him

inquire about the university for
him

When are you going to pay me m§ wages?

How long are they going to stay in the hotel?

Whom did you greet for me?

Why did he not count the money for me?

When is she going to sell us the car?
Where did you build her the house?

How much did they pay them?
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LESSON 17

Conversation

1.

10.

11.

ittafliim f£i masr1 ma?suum 1li

? ar bat maraaliil.

0 e A e

ilmarhala~1?awwilinaiyya hiyya

~-lmarhala libtida?iyya.

.y L s A A ..
. ittat®liim libtidaa?i sitt -sniin.

ittalamza~byibtidu~lmadrasa-~f£

. 1 .
sinn sitta.

-----

?amriika-ttatliim libtidaa’i

?ighaari.

. laakin lissa fii 7awlaad kitiir

fumrubum ma ragﬁu-lmadrasa,

ca . . .. 1 )
ilwizaara-btitfasSim~inn -f sanit

- e @y re o o e -~

sabfiin kulll walad Eg@ru sittl

-sniin fiaykuun fi-lmadrasa.

. fafaan yitimm-ilwmasruuf da, fala

- liukuuma tibni flawaali wivvg-

xamsiin madrasa fi-ssana.

fi-btidaa?i-ttalamza-byitni?lu
min srna-1 sana min yeer ma

yaxdu~mtihanaat.

innama-f sana satsa fii ?imtilaan

nihaa?i-f ?axr-issana.

ittalamza~1lli~-byingahiu-byudxulu
-lmarhala~ttanya-w hiyya
-lmartiala-1?ifdadiyya.
a‘@"‘.

iddars-issaba$taasar

FLEMENTARY EDUCATION

Education in Egypt is divided into

four stages.

The first stage is the elementary

(beginning),
Elementary education is six years.

The pupils begin school at the age

of six.

In Egypt now, as in America, elementary

education is compulsory.

Hiowever, there are still many children

who have never gone to school.

The Ministry (of Education) hopes that
by the year '70 every child.

six years of age will be in school.

In order to realize this project, the
government will have to build

about 150 schools a year.

In the elementary schools the pupils
are promoted from year to year

without taking examinations.

However in the sixth year there is a
final examination at the end of -

the year.

The pupile who pass enter the second
stage; this is the preparatory
(Junior High).
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le. ilmadars-il?itdadiyya nufeen, Preparatory schools are of two types,

fanniyya-w famma. technical and general.

13. fi ?ifdaadi-ttalamza-byaxdu sitt® 1In preparatory schools the pupils take
fhisas luya %agnabiyya six hours of a foreign language
fi-1?usbuuf. a week.

14, ittafliim-il%ifdaadi talat siniin. P.eparatory education is three years.

15. £i ?axru-mtifiaan nihaa®i. At the end there is a final examination.
16. fiawaali xamsiin fi-lmiyya min About fifty percent of the pupils
-ttalamza-byingatiu wi~byaxdu pass and receive (take) a
Sahaada. certificate.

17. ?arbifiin fi-lmiyya min-ittalamza Forty percent of these pupils continue

dool biykammilu-drasithum. their studies.

18. wi-byudxulu ?imma~lmadars They enter either the general or the
~issanawiyya-1tamma %aw technical secondary schools or
-ilfanniyya %aw maftahd the teachers institutes.
-ilmufallimiin.

19. ba?dl-tggglgg ma yitxarrag min After the pupil leaves the teachers
mafahd-ilmufallimiin bitSayyinu institutes, bz is appointed by the
.=lwizaara mudarris-ibtidaa®i. Ministry an elementary school teacher.

Grammar

A. The mod